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K R I T I K Ë  E  B I B L I O G R A F I

PA L O K  D A K A

KONTRIBUT PËR BIBLIOGRAFINË E GJUHËSISË 
SHQIPTARE (III)

—  1905 -  1909 —

— 1 9 0 5 —

366. — AD AMIDI, D r. : Aperçu général . . . Shih N r. 312 (1904)
367. — A RBER , G . : Etudes L inguistiques e t Etym ologiques. Mots dérivés des racines

albanaises K ri e t B ri [Studime gjuhësore dhe etim ologjike. F jalë 
të  prejardhuna nga rran jë t shqipe K ri dhe B ri].— B  E S  A , Le Caire 
Janar-Shkuri 1905. V it’i I. N r. 4-5. fq. 75-7S.

E tim ologji. Nga fjala K ri (krye, kokë) au tori mendon se 
burojnë fjalët K  ris p i (familje italo-arbëneshe), (mbreti) Kreon 
(mbretnesha) Kreisa, e tj.

368. — ASDREN (Pseud, i  Aleksandër S . Drenova): Cheshtja é a lfabétit. — A L B A N IA .
London 1905, Vit’i  9. Nr. 4. fq. 70-80.

Jepet një pasqyrë e përgjithëshm e e alfabeteve që u përdorën 
për shkrim in e gjuhës shqipe. Ma poshtë A. shkruen se për gjuhën 
shqipe nevojitet një a lfabet me shkronja la tine , tue  gjetë si m a 
të  pëi’sh tatshëm  alf. e Shoq. ’’B ashkim i” .

369. — A TEDH ETA RI, X . (Pseudonim): I l  Congresso Nazionale Albanese d i Bucarest
[Kongresi Kombëtar Shqiptar i Bukureshtit]. — L A I M T A R I  
I  S H C Y P E N IE S  ( L ’Araldo d’A lbania) Rome. 1 M ajë 1905. 
Vieta I I .  Nr. I X  (10 ). fq. 113-114.

Kongresi Kombëtar Shqip tar, që u m ba jt me 23 p rill 1905 
në Bukuresht, m ori vendim in që të  adoptohet një ortografi (alfa­
bet) e përbashkët për g jithë Shqipninë.

370. — CIIESIITIA  é Abése. — A L B A N IA , London. 1905. V it’i 9. N r. 12. fq. 235-230.
Shkruhet se ka ardhun koha t ’u jepet fund bisedimeve për 

çeshtjen e a lfabétit. Propozohet të  pranohet pa ba bisedime alf. i 
shoq. ’’Bashkim i” , m bi të  cilin  m und të  diskutohet për ndreqjen 
e të  m eta ve, e tj.

371. — (DOK SULA) (Pseud, i Aleksandër Xhuvanit) : Mendimé m bi chestjén’e ” E ” -se 
/  Te hécura nga gne lé tre  /  . — A L B A N IA . London. 1905. V it’i

Çeshtje të  ortografisë. Autori vren se në gazetat e Shkodrës 
shkruejnë p.sh. knnoj, msoj, knnojtor, m leth , e tj . pa ” ë” ., kurse 
shkencërisht ato duhen shkrue me ” ë” : kënnoj, mësoj, e tj.

372. — DOK SULA (Pseud, i A le k s a n d ë r  X h u v  n it) :  Per thém elim  te  gne ghuhé létraré- 
— A L B A N IA . Lonrlon, 1905, Vit’i 9. N r. 11. fq. 217-221.

A utori m endon se d ia lek ti i  jugut do të  je të  baza e gjuhës 
letrare shqipe. Ma poshtë tregohen arësyet pse pikërisht toskëni-
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slitja  do të  bahet bazë e gjuhës leirare  shqipe- Në t r i  pika A. 
forimi Ion parim et, të  c ila t, sim bas t i j ,  do të shërbejnë p ë rk r iji-  

t m in  e gjuhës letrare  shqipe
373. — FRASE populloré t  M altsiis s ’Shkodres. — A L B A N IA , London 1905, V it’i 9,

N r. 7, fq . 142.
Botohen disa përshëndetje të  m bledhuna në Malcinë e Verini 

(p .sh . në rrugë: Adesini e w ire. M ir se cjen. A  jee, burré, si jeet 
e tj . tue hy  m brendë, tue pi ralci, tue  hangër bukë, kur çohetsofraj 
ndesha në  kuvende, në  punë, e tj.) .

374. — GRAMMATICUS (Pscudonim): Testi e teste (Questioni ortografiche) [Tekste e krena
(Çeshtje ortografie)]. — L A I M T A R I  I  S H C Y P E N IE S  ( L ’A ra i 
do d ’A lbania). Borné 15 mars 1905, Vieta l i .  N r. V I  (15 ). (q. 96.

K ritikë  lib rit m e titilli ’’Kendime per shkolle te  para te  
Shcypeuies” , botue në Yjenë (1904). Preken edhe çeshtje të  a lfa­
b e t i  dhe të  ortografisë.

375. — IL  D IZIONARIO di K iistoforidh [Fjalori i K ristoforidhit]. — L A  N A Z IO N E
A L B A N E S E  , Pallagorio (Catanzaro) Italia , 15 marzo 1905, 
Anno I X ,  N r. 5 , fq . 5.

A rtiku llit m bi Kiistoforidh in dhe fjalorin e t i j , të  botuem në 
B ulle tin  d’Orient të  A thinës, nën drejtim in e A. Andréadës, 
Red. e La N u i . A lb . i ban disa vërejtje  me karakter biobiblio- 
grafik.

376. — JAKOVA (Gaspër) : T lliri, E p iro ti, Macedoni. . Shih N r. 330 (1904)
377. — JAKOVA (Gaspër) : L ’A lbania. Geografia fisica e s ta tistica  etnografica commercial©

[Shqipnia. G eografia  fizike dhe s ta tis tika etnografike tregëtare]* 
— L A I M T A R I  1 SU C Y P E N IE S  ( L ’Araldo d ’Albania) Borné> 
15 Fruer 1905, Vieta 11, N r. IV  (11 ) fq. 74-77-, N>. V (1 2 ). fq 
83-87-, N r. V I (13 ). fq . 90-93.—

Përm ban edhe disa etim ologji toponim esh.
378. — JAKOVA (Gaspër) : F illé t e Shcypetarevé. — L A I M T A R I  1 S H C Y P E N IE S

( L ’Araldo d ’A lbania), Rome 1 Cershuer 1905, Vieta I I ,  Nr. X I  
(18 ), fq. 131-132-, N r. X n  (19 ), fq . 142-143-, w .

Jepen edhe disa etimologji (simbas teorisë pellazgjike) 
për em na perëndishë m itologjikë e vendesh (toponimesh). —

379. — K[ONICA], F[A IK j: F ja le t shkcntsé ne ghuhe t ’one. — A L B A N IA , London 1905,
V it’i 9. N r. 4, fq. 84-86.

B otohet një  listë prej 54 lerm ash të  gjeometrisë dhe të  al- 
gjebrës në gjuliën frange, të  pregatitun nga K r. Dako, me qëllim  
që të  gjënden fjalët shqipe përkatësisht për te rm at frange. Ma 
poshtë Konica shkruen sc rrugët për pasunimin e leksikut të  shqi- 
pes janë  t r i ,  të  c ila t A. i parashtron në këtë artikull.

380. — K[ONICA], F[A IK ]: Per thémélim  te gne ghuhé lé traré . — A L B A N IA , London
1905, V it’i  9, N r. 6, fq . 123-125.

Pikëpam jen e ve t në lidhje me problem in e gjuhës letrare 
të  shqipes, A. e formulon në katër pika , të  c ilat i zhvillon gja të  
kë tij a rtik u lli.

381. — [KONICA, FA IK J: Fléta  e D réctorit. — A L B A N IA , London, 1905, V it’i 9 N r.
7, fq . 137.

Mbi prejardhjen e fjalës lahutë (ita l. liuto, provan. laut, 
frangj. v j. leilt, frangj. e re luth) si dhe të  fjalës hungare (hunga- 
r ish t: gusle), të c ilat në shqip tregojnë një instrum ent të  vetëm .
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382. — [KONICA, FA IR]: F  Ir ta  e D réctorit. — A L B A N IA , London, 1905, V it’i  9, N r.
8, fq. 153-151.

Leksik. Polemikë me Shaliin Kolonjën rre th  kuptim it të  fjalës 
lahutë. Ma poshtë boton një lis të  me emna veglash muzikore 
që njiheu në Shqipni, të  c ilat A. i ndan në instrum enta ere (fryme), 
gjalm ë dhe goditjeje.

383. — [FO N ICA, FA IK ]: F léta  e D réctorit. — A L B A N IA , London, 1905, V i f i  9 N r. 10
fq. 185.

Çeshtje ortografie. Shkruhet se shkrim tarët e moçëm të  veriu t 
” ë ” -n e përdom in m a shumë se gegët e sotëm . Pë r ilustrim  A. 
sje ll një c i tâ t  të  P . Bogdanit nga Cuneus Pwphetarum  (1685).

384. — [ICONICA, FA IK ]: Facia é D réctorit. — A L B A N IA , London 1905, Vit’i 9  N r.
11, fq . 209-210.

1. Mbi kuptim in dhe prejardhjcn e fjalës kushtrini (nga ” kush

2. Mbi bibliografinë shqipe të  viteve  1902-1903 të  H . Peder- 
senit (shënohen 36 vepra, shkrime dhe fletore të  shtypuna sliq ip  
a në gjuhë të  huej përmbi Shqipninë) (Shih edhe -\ersionin fran- 
g jish t fq. 224)

3. Mbi librin rum anisht ” V iitom l Ronianism ului in B a L a n i”  
scrisoare deschisa de N.N.Naeio, presidentele Societatei Albaneze 
D RITA, fa. 80. ku babel fjalë për h istorinë c slioq. D RITA  në 
Bukuresht, them elim in e gaz. SIIO IPETA R1 e tj. (Shih edhe ver- 
sionin frangj., fq. 224).

4 . N joftim  mbi largim in e A t Pashko Bardhit nga detyra 
e m ësuesit të  shkoRës shqipe në Borgo Erico (Dalmaci) dhe zavendë- 
sim in e tij  me At Shtjefcn Gjeçovin.

385. — LAHUTA e Malciis. Disa shënime të  shkvim it sliqip. — D R IT A , Sofia Vjesht’
e Irete, 1905, V it IV , N r. 09, fq . 2-3 e w .

K cm cntohet vepra ’’L ahuta c Malcisë”  e G j. Fishtës. Në 
a rtiku ll flite t gjatë për disa çeshtje të  ortografisc së të  dy dialekteve 
kryesore të  shqipes. (Në këtë num ër si dhe në disa numra të  mavo- 
nshëm , ribotohen pjesë nga ’’L ahu ta”  në të  dy dia lektet: gegë- 
n ish t e toskënisht, me shënime gjuhësore) (Slikrue me a lf. e  
’’Stam bollit” ).

386. — LAMBÌ, PETR O: Dy létra /  Çeshtja e alfabetit /  — A L B A N IA , London, 1905
V it’i  9, Nr. 10, fq. 201.

Propozohet të  bahet një m bledhje e përgjithëshm e për vendo- 
sjen e një a lfabeti të  pranueshëm për të  gjithë. Personalisht A . 
pëlqen ma tepër alf. e ’’Stam bollit” . Në një  shënim të v e tin , F . 
Konica shbruen se për arsye të  ndryshme nuk m und të  bahen mble- 
dhjet që propozohen, po ma mirë ash t të  pranohet nga të  gjithë  
alfabeti i shoq. ’’Bashkim i” .

387. — LLAMBI, PETR O: Fjalctor i Kristoforidhit. — D R IT A , Sofia, 22 P rill 1905, V it
IV -  Nr. 00, fq. 2.

Jepet një biografi e shkurtën e K ristoforidhit. F lite t për 
randësinë c fjalorit (i c ili u m bajt i fshehun për m a se 30 v jet) 
dhe shërbimin e madh që kjo vepër i  ka sje llun  gjuhës shqipe . 
(Shkrue me alf. e ’’Stam bollit” )

388. — SLAMBI (sic! LLAMBI), PETR O: Il vocabolario di K ristoforidhi [Fjalori i K risto-
lo ridhit]. — L A  N A Z IO N E  A L B A N E S E , Pallagorio (Catanzaro) 
Italia , 15 Giugno 1905, Anno, I X ,  N um . 11, fq. 4-5.

Ribotim  (i përkthyem në ita lish t) i a rtik u llit të  botuem 
në DRITA (shih Nr. 387).

389. — LE LIVRE d ’un Albanais [Libri i një Shqiptaril. — L ’A L B A N IE , Bruxelles, M ai
1905, 6m e Anné, N r. 2 fq. 5.

Marrim vesh, shkruhet në këtë n joftim , se bashkatdhetari
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ynë zotni A. N. Parthenis, i  cili nënshkruen me pseudonimin 
le trar de Ari/ René (V Yvennont, do të  botojë së shpejti një vëllim  
me interes të  naltë le lrar e iilologjik m bi Shqipninë.

390. — LEK  CRUDA (Pseud, i L u ig i Gurakuqit): Vjershérimi n 'ghijheshcype . . . Shih N r.
333 (1904).

391. — LEK  GRUDA (Pseud, i L u ig j Gurakuqit): Disa Viérsha te  lliéronym e De Rades
mé shenirru'. — A L B A N IA , I.onion 1905, Vil’i  9, Nr. 1 ,fq. 
22-24; Nr. 2 , fq . 4 :-45; Nr. V fq . 156.

Botohen disa copa letrare nga vepra i e De Radës me komenle 
dhe shënim e g juhisore të  a ite r i t .

392. — LEK  GRUDA (Pseud, i L u ig j Gurakuqit): A lbania e Shocenia é B ashkim it. Thé"
m elim i i giuhes létraré. — A L B  A N  I  A , London, 1905, V it’i 9- 
N r. 2. fq. 47-50.

Pranim iu e alfabel it  të  ’’B ashkim it”  nga ana e Albania-s 
A. e konsideron si një fak t me të  c ilin  çeshtja e a lfabetit të  shqipes 
mund të  thuhpt se ash t zgjidhun. Ma poshtë A. shkruen edhe për 
çeshtje të  ortografisë, si premisë me randësi për them elim ine  gju- 
hës letrare  shqipe. Fton të  m blidhen të  g jitbë nën flam urin e 
Albania-s dhe të  ’’B ashkim it” për të  shpejtue punën e theme li. 
m it të  gjuhës letrare  shqipe.

393. — L E K  GRUDA (Pseud, i  L u ig j Gurakuqit) : Ghuha é Shkéntsavé. — A L B A N IA
London, 1905. V it’i 9, Nr. 8, fq . 158-161.

Tue iu përgjigjun thirrjes së K r. Dakos (shih N r. 410), au tori 
bri term inologjisë frange rrjeshton te rm at shqipe, të  sajueme prej 
t i j ,  të  c ilat i propozon të  futen në term inologjinë shqipe. Ma poshtë 
A. parashtron metodën që a i ka ndjekun në krijim in e këtyne ter-

394. — LEK  GRUDA (Pseud, i L u ig j Gurakuqit): Per thémélirn te  gne ghuhé létraré. — 
A L B A N IA . London, 1905. Vit’i 9. Nr. 12. fq. 230-235.

A. vë në dukje ndryshim in dhe zhvillim in qô ka ba gjuha e 
folun në gojën e popullit (dialektet). F jala  gjuhë, që i përgjigjet 
greqishtes glossa, shkruen se ka ndjekun në kohë e vende të  ndry- 
shme këtë evolucion: gluhë, gljuhë, gjuhë, guhë. Shembuj të  këtij 
evolucioni sjell edhe për fjalët k ja j (qajj gjatë, zgjpdh, gjas, qumësht, 
qoftë; gjandër, kjartë, bijë, goja, gjobë. Nga gjithë këto ndryshim e. 
që vrehen në gjuhë, A. pyetjes se cila  tra jtë  asht m a e drejtë dhe 
cila  duhet të  zgjidhet në them el të  gjuhës le trare,i përgjigjet se pa 
ba hetim e dhe diskutim e të  përbashkëta m bi këtë fushë nuk m und 
të  thuhe t gja e saktë. Ma poshtë A. në v ija të  përgjithëshm e Ire- 
gon rrugët e pasunim it të  leksikut të  shqipes.

393. — [LETËR e Naum V eqilharxhit]. — D R IT A , Sofie . 22 gusht 1905, Vit’i IV . N r. 
65, !q. 1-2.

R ibotohet i plotë në gjuhën greke tek sti i letrës që Naum 
V eqilharxhi i dergoi nga Bukureshti n ip it të  ve t në Vjenë më 1846. 
Kjo le tër , thuhe t në shënimin e redaksisô, u g jet në bibliotekën 
e m in is tr it të  arësim it, në Safje.

396. — LUMO SKENDO (Pseud, i M id’hat Frashërit) : F'jeshtësija është bukuri e një  gjuhë*
— K A L E N D A R l R O M B I A R , Sofie, 1995. M ot’i nsntë fq .  45-47 • 

P ikla ortoepie e ortografie në shqipet. (Shkrue me a lf. e 
’’Stam bollil ” ).

397. — N JË  FAQE nga lib r ’e Pietre  B udit. Shqip shkruarë më 1664. — K A L E N D A R  J
R O M B I A  R. Sofje. 1905. Mot’i nsnttë. fq. 40-45.
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F lite t për veprën Dottrina Cristiana e R . Bellarm ino, kthye  
në shqip prej P . Budit. Riprodhohen dy  faqe nga krej i  par5 
i kësaj vepre, (shkrue me alfabetin  e ’’S tam bo llit” )

398. — NOTES [Shënime]. — A L B A N IA . London. 1905. V il’i 9. N r. 5. fq . 104.
Njoftohet se H . Pederseui ka botue në revistën gjermane Roma- 

nischer Jahresbericht bibliografinë shqipe për v je te t 1899-1901.
399. — NOTES [Shënime] A L B A N IA . London 1905, V it’i 9. N r. 9 , fq . 183.

Njoftohet se Holger Pedersen botoi në koleksionin e Mémoires 
de V Académie Royale des Sciences et des Lettres de Danemark 
(6e série, 1905) një studim  mbi përem nat dëftorë të  arm enishtes 
së vje tër. Në këtë studim , thuhe t, g jindet edhe një  digresion 
in teresant m bi disa përemna të  shqipes.

400. — NOTIZIA Storica [Lajm historik]. — LA  Q U E ST IO N E  A L B A N E S E . Buenos
Aires, Maggio 1905 A nno. I, Nr. 4 ‘ fq. 10.

Përmban edhe antroponimo (emna familjesh arbëncshe të  
Ita lisë , në krahinën e U rurit).

401. — P .rS h k ak u itë  mos m bro thësuarit të  shkronjave shqipe në Shqipëri. — K A L E N D A R I
R O M B IA  R, Sofje 1905, M o t'i nënttë, fq. 49-61.

Simbas au to rit, një nga shkaqet që ka pengue zhvillim in dhe 
përparimin e gjuhës shqipe., ash t edhe prania e disa alfabeteve 
për shqipen. Propozohet të  përdoret vetëm  alfabeti i shoq. së 
’’S tam bo llit”  (Shkrue me alf. e ’’S tam bollit” ).

402. — PERM I shkrim  te  fjales”  N A ” . — A L B A N IA . London. 1905, Vit’i 9. N r , l , f q .  24-25.
A rtikull m bi tra jtën  e shkurtë të  përemnave vetorë dhe 

ortografi. (Përdorim  i gabuem i përem nit vetor të  vetës së pare 
shumës na, në tra jtën  e apostro fa rne  n’a).

403. — PERM I ém erat ci mbarojne mé E  — A L B A N IA , Ijondon, 1905, V il.’i  9, N r. 5, fq .
100-101.

Çeshtje të  morfologjisë. Disa vërejtje  m bi nyjen në gjuhën 
, shqipe.

404. PR.OFESOR per ghuén Shqipe ne U nivérsilet t ’Belgradit. — A L B A N I  J A , Belgrad.
6 Septembrie 1905, moli. IV , Nr. 41, fq . (4 ).

N joftohet se këtë v je t shkollor në U niversitet të  Beogradit 
do të  hapet një katedër për gjuhën shqipe, me titu lla r  z . George 
M eksi.

405. — SC H N EID ER, E D .: ’’Fondazione di Roma. Origine pelasgo-albanese del m ito
di Romolo e Remo”  — [Themelimi i Romës. O rigjina pellazgo- 
shqiptare e m itit të  Rom ulit e Rem it]. — L A  N A Z IO N E  A L B A ­
N E S E , Pallagorio (Catanzaro) Italia , 31 Gennaio 1905, Anno  
I X ,  N r. 2, fq. 4-5.

Letër (në frangjisht) që E d . Shnajder i  dergon d re jto rit  të  kë ­
saj reviste A. Lorekjos në lidhje me deshifrim in e disa m bishkrim eve 
etruske me anën e shqipes. Ma poshtë A. Lorekjo në një  shënim  
të  vetin  i  ban disa vërejtje  zbërthimeve etim ologjike të  Shna jde rit.

406. — SH K O D ER A NI, X .: Questioni politiche e gram m aticali [Çeshtje po litike  e gram a-
tikore]. — L A I M T A R I  I  S  H CYP  E N I  E S  ( L ’Araldo d ’A lbania). 
Rome, 1 korrik 1905, Vieta I I ,  Nr. X I I I  (20 ). fq . 145-146.

Njoftohet se në Kongresin Kombëtar të  Shqipëtarëve, q§ 
u m ba jt në Bukuresht, muerën pjesë si përfaqësues m bi 2000 
shqip tarë  (toskë e gegë) njerëz të  d itun  e të  kulturës. Në këtë 
kongres u  m uer vendim që të  pushohet çdo luftë alfabetesh dhe të  
adoptohet një  sistem  i vetëm  si bazë e  njësim it gram atikor 
e le trar të  shqipes.
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407. — SHKOLLA shqip-rum anisht në Kostancë. — D R IT A , So fia  15 Shën-Andre 1905,
V it IV . Nr. 71' fq . 2 .

Njoftohet se në Kostancë (Rumani) u hap  një shkollë na te  
për punëtorë t shq ip tarë  të  a tjeshëm . Për drejtim in  e shkollës u 
themelue një këshillë p rej 17 vetash me em nin”  L um ina” (” D rita ” ). 
K ryetar i kësh illit u /gjodh  D r. Ibrahim  Temo, drejtor i shkollës 
Z. B ietola, profesorë për gjuhën shqipe ZZ. Llazo dhe A leksandr!; 
për gjuhën rum une Z. Zaharia Zanfir, shq ip tar nga Shkupi, etj 
(Shkrue me alf e ’’S tam bo llit” )

408. — [SHOQERIA ’’Dialeria Shqipetare” ].   A L B A N I  J  A , Belgrade, 11 Februare 1905,
M oti IV , N r. 37, fq  (3 -4 ) .

K ronikë m bi ceremoninë e zhvillueme me rastin  e them elim it 
, të  Shoqnisë ’’Dialeria S hqip tarë” në  Braila (Rumani).

409. — SOCIETÀ Albanese in Braila (Romania) [Shoqni Shqiptarë në Braile (Rumani)].
— L A  N A Z IO N E  A L B A N E S E , Pallagorio (Catanzaro) Italia , 
31 Gennaio 1905, Anno I X ,  N r. 2, fq. 5-6.

N joftohet se me 25 D hjetor 1904, u them elue Shoqnia ’’Diale­
ria Shqip tarë” , nën kryesinë e z. K r. Dako. Ma poshtë jepet kro- 
n ika e konferencës, që u m b a jt po a te  dite.

410. — TE B E R ET  é Fjalevé. ]  Bashkekerkim ]  . — A L B A N IA , London, 1905, V it’ *
9, N r. 11, fq . 222-223.

K risto Dako shpall një konkurs për krijim in  e fjalëve të  reja 
shqipe, tue  prem tue për konkuruesin m a të  m irë  një çmim prej 100 
frangash. Ma fp sh të  botohen d isa kritere udhëzuese për form imin 

e fjalëve shqipe.
411. — TE PR EEM ET e K uvéndit K om betar te  Slicypenies ne Bukuréshe. — L A IM T A R I

I  S L IC Y P E N IE S  ( L ’Araldo d ’A lbania), Rome, 1 M ajë 1905, 
Vieta I I ,  N r. I X  (16 ), fq. 114.

Shpallen vendim et e K uvéndit Kom bëtar të  Bukureshtit 
(prej 25 pikashl. Ndër të  tje ra  ih iihet edhe:

1. Të krijohct një  kom itet qendror drejtues me emnin Kombi,
2 . Organi zy rtar i kë tij kom iteti të  je të  Laim tari i Slicypenies; 
i cili do tq  botojë edhe një shtesë vetëm  në shqfp , me titu ll  Rombi.

3. Si a lfabet dhe ortografi e përbashkët për gjuhën shqipe do të  
adoptohet ai i Gramatikës Shqipe të  Prof. G . Jakova-M erturi, e tj .  
(Shih po a ty  edhe versionin ita lish t: Decisioni del Congresso

Nazionale Albanese d i Bucarest).
412. — UNE particu larité  phonétique du dialecte tosque [Një veçori fonetike e toskënishtes],

— A L B A N I A , London, 1905, V it’i 9 N r. 1 fq . 29-30.
Autori konstaton se në toskën ish te t shquhen tr i  lloj e-sh : e 

e m byllët (fermé), e e shurdhët (muet) dhe e e shurdhët e dobët.
413. — UN principe Im periale di Germania studen te  d i lingua albanese [Një princ perando-

rak  i G jerm anisë s tuden t i gjuhës shq ipe]. — L A  N A Z IO N E  
A L B A N E S E , Pallagorio (Catanzaro) Italia , 30 Novembre 1905 
Anno Ï X ,  N un i.\22 , fq . 5-6.

N joftohet se dja li i k a izerit G uljelm të  Prusisë, p rinci A jte l 
(E itel), i a sh t vu  m ësim it të  shqipes nën d rejtim in  e prof. 

K urt H assert, i  U niversitetit të  Kolonjës (Coin). Ma poshtë flite t
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për di sa udhëtim e për qëllime shkencore që Prof. K . H assert pa t 
ba në m a le t e Shqipnisë së Epërm e. (Kjo informate asb t nxjerrë 
nga g a /. A lbanija  e  Beogradit, d t. 9 nandor).

414. — V D EK JE T  e m o tit 1904. — K A L E N D A R I  K O M B /A R , Sofje 1905, M o fi  nënttë
fq. 8-29, 30-31.

1. N joftohet se nga fundi i v je tit 1903 vd iq  Em ile Legrand. 
Je p e t një përmbledhje e shkurtën e jetës dhe e veprave lcL eg rand it 
I lu strohet edlie me një fotografi.

2 . N joftohet se me 5 qershor 1904 vdiq Sami F rashëri. Jepet 
një  përmbledhje e shkurtën e jetës dhe e veprave të  S. F rasherit. 
I lu strohet edhe me një  fotografi. (Shkrue me alf. e ’’S tam bo llit” )

415. — VORF D U K A G JIN I (Pseud, i Pasliko Bardhil): Glxuha é Shcyptarvé t ’Arbnéshvé
— A L B A N IA , London 1905, v i r i  9, N r. 2, fq . 35-36.

D ialektologji. Riprodhohen dy  copa të  U ngjillit të Sh’Lnltës 
X V . 11-32 në të  folmen e shqiptarëve të  Borgo Ericos (Dalmaci) 
të  pajisuna nga au tori m e 45 shënime leksikore e g ram atikore. 
Këto dy  copa t ’U ngjillit, shkruhet, i p a t botue në dialekte të  ndry- 
shme të  gjuhës shqipe edhe G ustav Majeri në gram atikë të  vet.

416. — X  (Pseudonim) : D y lé tra. /  Çeshtje te  alfabctit / .  — A L B A N IA , London 1905,
V it’i 9, N r. 10, fq . 199-200.

Shpjegohen arësyet pse Shoq. ’’B ashkim i”  u  mund nga shoq- 
’’A gim i”  e N dre Mjedës. Propozohet të  m blidhet një kuvend në 
Trieste, në Rum ani ose në ndonjë vend tje të r  për të  vendosë një  
herë e m irë çeshtjen e a lfabetit të  shqipes, në bazë të  a lfabetit la tin .

—  1 9 0 6 —

417. — ALFABETAT e Shcyptarve. — K A L E N D A R I  I  S IIO C N ISE  " D IJ A "  (V jenë).
1906 fq .3-4.

Shkruhet për dam in e m adh që i ka sjell zhv illim it të gjuhës 
shqipe prania e ka tër alfabeteve të  ndryshme; propozohet që të  

/ m erre t n jë vendim për adoptim in e një a lfabeti të  vetëm , e tj .  
Ma poshtë botohet a lfabeti i shoq. ’’Bashkim i”  dhe ’’A gim i” , 
tue  vue në dukje se këto dy  alfabete, 19 shkronja i kanë të  përba- 
shkëta dhe 14 të  ndryshme.

418. — CASTRENSIS (Pseud, i Aleksandër X huvanit): Permi thémélim  te  gni ghuhé létraré
shcipé. — L A  N A Z IO N E  A L B A N E S E , Pallagorio (Catanzaro) 
Italia, 31 Ottobre 1906, Anno, X , N r, 20, fq . 4-5.

Në trajtim in  e problem it të  gjuhës letrare  të  shqipes, au tori 
arrinc  në përfundimin se zhvillim i i lire  i të  dy  dialekteve të  shqi­
pes dhe njohja reciproke e tyne , m und t ’i çojnë këto dialekte d re jt 
një  pike të  përbashkët.

419. — CH ESTJA  e ghuhes. — R O M B I. Boston ( U S A )  19 September 1906, M o t'i pare, voi
I , N r. 11. fq . 1.

D iskutohet përm bi artiku llin  e botuem për çeshtje të  gjuhës 
në N r. 9 të  kësaj gazete. Shkruhet se me punët e gjuhës duhet të  
m erren njerëz të  d itu n , glosologët; sh trohet si nevojë e dorës së 
parë bashkim i i alfabeteve , pastrim i i gjuhës shqipe nga fja lë t 
e hueja e tj.

420. — DOK SOLA (Pseud, i Aleksandër Xhuvanit): Cheshtia é Abése. — A L B A N IA ,
London 1906, Vit’i 10, Nr. 1, fq . 19.

Shih N r. 448, 451, 452.
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421. — DOK SL'LA (Pseud, i A leksandër Xhuvanit): Lélre Pernii F jalcn ’’K om biar” - N oti
D réjtor. — A L B A N IA , London 1906, V id i 10 AV. 6, fq . 125- 
-126.

Tue diskutue për kuptim in e përdorim in e disa m brapashtesave 
adjektivore të  sliqipes (khs.:-/ë, -ah, -aç, -ac, -acali, -uh, -ush; -tar. 

-ar, -tor (a -tuer), -or, (a -ver); -Ut, -es, -ash, -osh) Autori shkrucn se 
në sbqipetxnbrapashtesë -iar nuk ka. Si pasojë A. tra jtën  ’’kom biar’* 
e gjen te  parreguUshme. Në vend të  saj m und të  shkruhet: 
’’kom bar” , ’’kcm bëtar”  ose ’’kcm tar” . Ma poshtë A. prek edbe 
problem in e fjalëve te  hueja, fjalë të  c ila t po përdoren pa nevojë 
ne gjuhën sliqipe* e tj.

422. — DOK S l'L A  (Pseud, i Aleksandër Xhuvanit): P ré jàrdhja é pjesavet te  Fjalës ne
ghuliet Shcipe. Kuslilumune X .L .  G rudes. — A L B A N IA , London 

1906, V iV ilQ  N r. 7,fq. 139-142-, AV. 8 , fq. 155-157; AV. 9, fq . 171- 
172-, 1907, V iVi 11 ,N r. 1, fq . l l - N r .3 , f q .  55-56-, N r. 4 , fq . 77-79.

Studim monografilc me këtë  përm bajtje (nën titu jt sim bas 
a u to rit): I . Substantivet: substan tiva t bâhcn: 1) Nga substan tive t 
2) Nga A djek tivet, 3) Nga Yerbet dhe 4) Nga ch’do tje tre  pjese 
të  Fjales. Në këtë studim  autori parasbtron rregulla t e përgjithë- 
slime të  fo rm im it të  substantivave nga pjesët e ndrysbme të  ligje- 
ratë s, m e anë të  m brapashtesave. S tudim i ilustrohet me shem buj 
dhe shënime e yërejtje  të  ndrysbme gjuhësore.

423. — GNA dy  fjale la tine , te  perdoruna në ch’do ghuhe. — A L B A N IA , London 1906^
V id i 10 N r . 3, fq. 42-43.

Jepet. kup tim i në shqip i disa shprehjeve la tine , m e perdorim  
ndërkom bëtar si Ab antiquo. Casus belli. Modus vivendi. S ta tu  
quo e S ta tu  quo ante helium.

424 — liA R ALLA M BI, PAPA K RISTO: K onstandin Kristoforidhi. — K A L E N D A R l  
K O M B IA R  Sofje 1906, M odi dhjettë, fq . 43-46.

** A rtiku ll m bi je tën  dhe vepra t c K ristoforidhit, shkrue nga
au to ri në Negovan m e 12 janar 1905 (botohet m l as vdekjcs). Tue 
përfundue A. shpreh dëshirën që Fjalori i K ristoforidhit të  boto­
h e t edhe me shkronja shqipe dhe me shpjegimin shqip, në mënyr& 
që nga ky  fjalor të  pcrfitojnë gjithë shqiptarët*. (Shkrue me alf. 
e ’’S lam bo llit” )

425. — [KONICA, FA IK ]: F léta  e D réetorit. — A L B A N IA , London 1906, V id i 10, Nr„
3, fq.41.

1. Për fjalën ” i hum bur” , A. shkruen se ash t një albanizëm ; 
që ka kuptim in ” i hum bur nga m endja”  (frangj. sot, id iot dbe jo  
me kuptim in  frangj. perdu).

2. Je p e t kuptim i i  pasthirm ës ” 0  burran i!” (Shih edhe 
versionin frangjisht: Notes, fq. 56).

426. — [KONICA, FA IK ]: F léta é D réetorit. — A L B A N IA , London 1906, V id i 10, N r. 4;
fq . 57-61.

Jepen  të  përmbledhun këto shenime:
• 1. F jala  latine  viridis, që do të  tho të  ngjyrë bari, në shqip hyni

m e kuptirn tje të r: i, e verdhë, kurse fjala latine  galbinus, që do të  
th o të  e verdhë, ngjyrë dy lli (fr. jaune), në shqip u  ba i gjelbërt 
(ngjyrë Ilari).
2 . Recension i shkurtën  b o tim it ’’A betar i  Yogël ’’ sheyp, m as 
abévét t ’B ashkim it e t ’Stam bollit, me tregime n ’t ’dy  dh ia lek te t’? 
prej Lek Grudës.
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3. Shkruenpër përparim in dhe në favor të a lfa b e tit të  ’’B ashkim it”  
dhe kundër alfabetit të  ’’S tam ho llit” . Shkruen për krijim in  e 
fjalës çkishëroj, simbas analogjisë me fjalën angleze to outchurch 
(të  hedhunit e n je riu t jasb lë  g jin it të  kishës) për t ’u përdorun n ë  
vend të  fjalëve ekskomunikoj a aforis.

427. — [ICONICA, FA IK ]: F Iéta e D réctorit. — A L B A N IA , London, 1906, Vidi 10. N r. 5.
fq . S3.

N joftohet se A t Shtjefen Gjeçovi, i cili zavendësoi për disa 
muej At Pasbko Bardhin në d rejtim in  e shkollës sii<ji |.e të  Borgo 
Ericos, u largue për në Shkodër. D rejtor i r i  i kësaj shkolle 
shkoi Dom Gjergj Koleci.

428. — [KONICA, FA IK ]: Ch’eshte gne ’’K ryefjale?” . — A L B A N IA , London, 1906 V it'i
10, N r. 5, f .  39-91.

Je p e t kuptim i dhe përdorimi i fjalës ’’K ryefjalë”  për frang j. 
devise, ita l. motto.

429. — [KONICA, FA IK ]: FIéta e U réctorit. — A lbania. London 1906. Vit'i 10, N r .6 , fq .
114.

N joftohet se D r. H . Pedersen botoi Bibliografinë për vjetin 
1904, në të  cilën përfshihen 24 vepra shqipe dhe m bi Shqipninë 
(Shih cdhe version in frangjisht, fq . 218).

430. — [KONICA, FA IK ]: Themeli i ch’do perparinii, édhé Cheshtia é abése. Dedikuar X o tit
Salir Pétlsi. — A L B A N IA , London 1906, V it'i 10, N r . 6, fq . 119 
■124.

Pikëpam ja e au to rit për çeshtjen e a lfabetit të  shqipes anon 
në favor të  a liab e tit të  Shoq. ’’Bashkimi” .

431. — [KONICA, FA IK ]: Fléta e D réctorit. — A L B A N IA , Lordon, 1906, Vit’i 10, N r.
9, fq . 170-171.

Disa vërejtje  m bi em nat m ashkullorë m e prejardhje tu rke , 
të  c ilat kur shquhen në tosk. m arrin  nyjën  -u dhe në geg. -a (Khs. 
tosk . A li-u , Kadi-u, Veli-u, e tj . geg. A li-a , Kadi-ja, Veli-ja, etj.)

432. — [KONICA, FA IK ]: F léta  e D réctorit. — A L B A N IA , London. 1906, V it'i 10. N u
10-11-12, faq. 1H6.

A mbigjeni. Simbas au to rit em nat mashkullorë të  sendeve 
të  pashpirtë ose të  paqena (abstrakte), në shumës kthehen e bahen 
femnorë, pra: male të bukura, zakone lë m ira, mendime të thella. 
e tj. dhe jo: m ale ” të  bukur” , zakone ” të  m irë”  mendime ” të  
th e llë ” , e tj.

433. •— LIBRA SD O IP: Leksikon tis A lvanikis glossis (F ja lë tor’e gjuhcsë shqip) prcj Kosta*
n d in  Ilr is to fo iid liit, shtypurë  n ’A thinë 1904. Shtypshkronja Saqe- 
lla ridh i; n jë terne, i m alh  me 8°, me 502 faqe. —  K A L E N D A B I  
K O M B 1A R , Sofje, 1906, M ot’i dhjettë, fq . 23.

B ibliografi. K y Ijalor, i cili ka afro 10.000 fjalë, asht m a i 
m iri i këtij llo ji që ka dalë deri m ë sot, thu liet në këtë a rtiku ll. 
E  m eta  c këtij fjalori, veç që disa fjalë nuk  janë shpjegue m irë, 
ash t se sbpjegimi i fjalëve bahet g reqisht dhe me shkronja greke 
a sh t shkrue edhe pjesa shqipe. (Shkrue me alf. e ’’S tam boH itJ ..

434. — LE K  GRUDA (Pseud, i Litigj Gurakuqit): Vjershenimi n ’gbûhe sheype. Shih Nr*
338 (1904).

435. — LORECCHIO, ANSELMO: Per il Collegio ila  lo-albanese di S a n t’Adriano [Për Kole^
gjin  italo-shqiptar lë Shën A drianit]. — L A  N A Z IO N E  A L B A ­
N E S E , Pallagoro ( Catanzaro)  Italia , 15 Giugno 1906, Anna- 
X , N r. 11, fq . 1-3-, N r. 13, fq . 3-5.
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Në këtë a rtiku ll kundërshtohen disa reforma të  qeverisë 
ita liane  që cenojnë autonominë e kë tij in stitu li.

43G. — MAZZIOTTI, Prof. G .: Monografia del Colleggio Italo-Greeo [Monografi e K olegjit

437. — SH O CERIET

Italo-G rek]. — LA  N A Z IO N E  A L B A N E S E , Pallagorio (Catan­
zaro) Italia, 15 Gennaio 1906, Anno X , N r. 1, fq . 2, 11; Nr. 2, fq. 
2, 11 ; N r. 16, fq. 1-2; N r. 17, fq . 5-8-, N r. 18. fq . l - l .

Jepet historiku i K olegjit Italo-G rek të  themeluem në San 
B enedetto  Ullano, për sliqiptarët e I talisë, në v je tin  1733, nën 
kujdesin e Papës K lementi i  X I, me origjinë shqiptare. Në v je tin  
1794, slikruhet, ky kolegj u trausferue në Shën Adrian të Shën 
D h im itër Koronës.

K om betaré. — A L B A N IA . London, 1906, V it’i  10, Nr. 6. fq. 127.
N joftohet se në Shqipni u themelue një Shoqni me em nin 

’’M arësia”  (Mbarësia), me program: përhapja dhe mësimi i'g juhës 
shqipe, kudo ku ka shqiptarë. Ma posbtë botohet tlu rrja  e kësaj 
sboqnie për një alfabet të  vetëm.

438. — SKROGNAT e K om bit. — R O M B I, Boston ( U S A )  June 23, 1906, M ot’i pare, 
vol. 2. N r. 2, fq . 2.

Mungesa e një a lfabeti të  vetëm shkruhet në këtë a rtiku ll, 
po e pengon m jaft zlivillim in e përparim in e gjuhës shqipe. Ma 
posbtë thuhet se ky organ për arësye praktike zgjodhi për shkrim et 
e ve ta  alfabetin  e shoq. ’’Bashkim i” , megjithëse ky alfabet nuk
ash t pa të  m eta.

439. — VILA, N U RI: Guha Shcip. — R O M B I, Boston ( U S A )  19 September 1906, M o t’
pare, Vol. I, Nr. 11, fq. 1-4.

Ndër të  tje ra  A. shkruen se kur në shqipet mungojnë fjalë 
për të  shprehun një nocion a diçka tje të r, duhet të  m erren nga 
gjuhët e hueja, tue pasë parasysh që fjalët e hueja në shqip të  kenë
një tra j të  shkrim i për të  g jithë.

440. —  VORF SH CYPETARI (Pseudonim): Pascyre é vishtire é giulis Slicype. — S IIP N E S A  
E  S H C Y P E N 1 IS  ( Nada Albanije. La Speranza dell’A lbania),

441 . _  ABECEJA j ’c

Ragusa 1. X I I .  1906, M oti i I I ,  Nr. I l ,  fq . 1.
A rtikull m bi pastrim in e sliqipes nga fjalët e hueja sllave; 

tu rke , greke, ita liane, e tj.

—  1 9 0 7 —

me. — D A S  A M I  R I , Trieste, 14.X1.1907, M ot’i I , Nr. 1, fq. 4.
Botohet një pasqyrë e alfabetit të  shqipes (alf. i ’’Bashki-

t m it” ), me ndryshim et e va ria n tit të  alf. të  ’̂ Agiroit” .
442. — ABECEJA Shqip .— S H Q IP E H IA . S o fje l Mars 1907, V il'i pare, Nr. 1; fq. 8.

443. — A LFABETI.

Botohet një pasqyrë e a lfabetit të  shqipes (si dhe një pasqyrzë 
me shk ron ja te  bashkueme të  v a ria n tit të  ’’B ashkim it”  dhe të  
S tam bollit” ).

— P E LL A SG U , Kajro ( E gjyp t) 1 M ars 1907, V it’i  I , Nr. 1 , fq. 2.
Në mungesë të  slikronjave të  a lfabetit të  ’’Stam bollit” , Red. 

njofton se në këtë organ do të  përdorë alfabetin la tin  (varian tin  e 
’’B ashkim it” ). Riprodhohet një pasqyrë e këtij alfabeti, me ver- 

sionin frangjisht.
444. — ASDREN (Pseud, i Aleksandër S . Drénova): Shqiptarct e Konstancës. — D R IT A , 

Sofia, 26 shkurt 1907, V it’i V I, N r. 88, fq. 3.
A rtikull për shkollën e natës në gjuhën sliqipe për punëtorët 

e Konstancës (Rum arli). (Shkrue me alf. e ’’S tam bo llit” ).
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445. — ATTIVITÀ N azionale Albanese [Veprimtari K om bëtare Shqiptare]. — L A  N A Z IO N E  
A L B A N E S E , Pallagorio (Catanzaro) Italia , 15 Marzo 1907, Anno  
X I .  N r. 5. fq. 5-0.

Botohet në ita lish t th irr ja  e shoq. ’’Marësi”  (Shih N r. 437, 471) 
440. — ATTIVITÀ Nazionale Albanese [Veprimtari Kom bëtare Shqiptare]. — L A  N A Z IO ­

N E  A L B A N E S E , Pallagorio (Catanzaro) Italia , 31 Marzo 1907, 
Anno X I , Nr. 6, fq. 8-9.

N joftohet se në Bukuresht shoqnitë ’’D itu ria” , ’’D rita”  dhe 
’’Shpresa”  u shkrinë në ujë  shoqni të  vetme m e em nin ’’Bashki- 
m i” . Po këtu njoftohet edhc them elim i i shoq. shqiptare ’’L idh ja ’* 
në S . Louis Ms. (Amerikë) dhe i degës së Shoq. ’’B ashkim i”  në 
Kostancë (Rumani).

447. — BILOTA, A rciprete BERNARDO: Opinione circa un adottab ile  comune A lfabeto
per la coltura della Lingua Albanese [Mendim rre th  adoptim it 
të  një alfabeti të  përbashkët për lavrim in e gjuhës shqipe]. —  L A  
N A Z IO N E  A L B A N E S E , Pallagorio (Catanzaro) Italia, 15 M ag­
gio 1907. Anno X I , N r. 9. fq. 3-1.

K ritikon sistem in alfabetik  të  De Radës. Propozon që a lfa­
beti i përbashkët i shqipes duhet të  ketë cdhe disa shkronja greke. 
Në një shënim të  sajin  Red. m ban rezervë për a rtiku llin  e B ilotës; 
tue  mos u pajtue sidomos me kritikën  që au tori i ban a lfabetit 
të  De Radës. Nga ana tje të r  Red. njofton se për mungesë shkro- 
njash të  posaçme nuk mund të  botojë a rtiku llin  tje të r  të  Bilotës 
me titu ll: Proposta d i un  Alfabeto adottabile dagli cultori della 
lingua Albanese.

448. — CASTRENSIS (Pseud, i Aleksandër Xhuvanit): Chashtia é A lfabétit. La questione
de ll’a lfabeto. — LA  N A Z IO N E  A L B A N E S E . Pallagorio (Catan­
zaro) Italia , 30 A prile 1907, Anno X I ,  N r. 8, fq. 6.

Botohet në shqip dhe ita lish t. Për përm bajtjen shih edhe
N r. 420, 451, 452.

449. — CHEST JA  é alfabétes. — K O M B I. Boston, Mass ( U S A )  18 A p r ii 1907, M ot’i
paré, vol. I I ,  Nr. 33, fq . 1.

Simbas lajmeve të  ardhuua nga Shqipnia e gjetkë, shkruhet 
në këtë artik u ll, së shpejti do të  m bahet në Bukuresht një  kongres, 
ku do të  vendoset përfundim isht çeshtja e a lfabetit të  shqipes. 
Në këtë kongres parashikohet të  përfaqësohen të  g jitha shoqnitë 
shqiptare.

450 — CHESTJA é A lfabetit. — K O M B I, Boston. Mass ( U S A )  20 M ay 1907, M ot’i  
pare, vol. I I ,  Nr. 39. fq . 2.

Propozohen sh ta të  ndryshim e (zavendësim shkronjash) për 
t ’iu ba a lfabetit të  ’’Bashkim it” .

451. — DOK SULA (Pseud, i Aleksandër Xhuvanit): Chastia e Abése. — K O M B I Boston;
Mass ( U S A )  16 M ay 1907, M ot’i parë, vol. I l ,  N r. 37, fq . 1 ; Nr. 
38. fq. 1.

A. shprehet në favor të  tezës që shqipja a sh t një  gjuhë indo- 
europiane. Në lidhje me a lfabetet egzistuese të  shqipes, pëlqen 
m a tepër alfabetin  e Shoq. ’’B ashkim i” , tue  shpjegue edhe arësyet 
e kë tij pëlqim i. Autori mendon se alfabeti i  ’’Bashkim it”  prakti- 
k ish t do të  bahej m a i përshtatshëm në ra s t se do t ’i baheshin edhe 
disa ndryshime, p .sh . shkronjat c, x ,  x h , z, dxh  të  zavendësoheshin 
respektivisht me shkronjat k j  a q, z , z j ,  zh, dz. (Shih edhe N r. 420, 
448, 452).

15 — S tu d im e  F ilo log jike  IV



226 K ritik ë  e  b ib liog ra fi

452. — DON(sic) SULA (Pseud, i Aleksandër X huvanit): D y fjalë për abenë.— S H Q IP E R IA ,
M agala ( E gjijptë) 15 Qershor 1907, V it’i I , Nr. 5 ,fq .2 3 .

Tue iu përgjegjun dy pyetjeve të  gaz. Shqiperia: 1. Cila abé 
ju  pëlqen? 2. Pèrse ju  pëlqen kjo abe? (Shih N r. 455), autori në një 
a rtik u ll të  gjatë përgjigjet në favor të  a lfabetit të  ’’B ashkim it” 
(Këto mendime janë shprehun edhe në a rt ik u j t  me N r. 420, 448, 
451) (Shkrue me alf. e ’’Stam bollit” ).

453. — DOK SULA (Pseud, i Aleksandër Xhuvanit): P ré jàrdhja é pjésavet te  Fjales . .
Shih N r. 422 (1906).

454. — DUSHMANI (Pscudonim): Lufta é m arre (?!). — K A L E N D A R 1  I  S H O C N ISE
” D 1 JA ” , Wien 1907, fq . 86-87.

U bahet th irrje  g jithë shqiplarëve të  bashkohen për të  zgjedhun 
një  a lfabet të  përbashkët për shqipen.

455. — DY fjalë për a bòne. — S H Q IP E R IA . Kairo 15 Shhurt 1907, Vil’i ,1  Nr. 3 fq . 4.
Me qëllim  që të vcndoset një a lfabet i përbashkët për shqi- 

pen, Red. hap d iskutim in e kësaj çeshtjeje me dy  pyetje, drejtue 
gjithë  shqiplarëve: 1. Cila abe ju  pëlqen? 2. Përse ju  pëlqen kjo 
abe? Përgjigjet dhc d iskutim et p riten  të  botohen në këtë organ.

456. — DY fjalë për abenë. — S H Q IP E R IA , Magaga ( Egjyplë)  15 Qershor 1907, V it'i 1,
N r. 5, fq. 3-4.

Në lidhje ine dy  pyetjet që iu  d rejtuene lexuesve (shih N r.
455), Red. shknuen se i kanë airdhun m ja ft përgjigje me përmbajtje
e kërkesa të  ndi•yshme, nii bazi; të  të  cilave nuk m und t<ë jepet një
gjykim  i premè , Red. m endon se për këtë çeshtje duhe'1 formulue
një a nketë e re n ìe pyetjet: Cila inga abetë, e Shkodrës apo ei ’’Stambo-
l l i t” ,pëlqehet nla  tepër. Kjo anketë duhet shpërnda «î diskutue
në të  gjitha  kliabet dhe ;shoqnitë  shq ip tare. (Shkrue n le alf. e
“ S tam bo llit” )

457. — DY fjalë për abéne. — K O M B I, Boston, Mass ( U S A )  20 March 1907, M ot’i parë.
Vol. I I .  N r. 30. fq . 1.

Riorodhohet artiku lli i gaz. Shqiperia të  Kairos (Sliih N r. 
455) ku shtrohen dy pyetjet për çeshtjen e a lfabetit. Kombi mendon 
sc puna nuk  zgjidbet në këtë mënyrë, sepse asnjeni nga të  4-5 alfa- 
be te t egzistuese nuk  asht pa të  m eta. Simbas Kombi-1 duhet të  
k rijohet n jë alfabet i r i , i cili të  jetë m a i m irë se gjithë të  tje rë t.

458. — INFORMAZIONI: Per l ’insegnamento della lingua albanese in  I ta l ia  [Për mësimin
e gjuhës shqipe në Ita li]  — L A  N A Z IO N E  A L B A N E S E . Pa- 
llagorio (Catanzaro) Italia, 31 Gennaio 1907, Anno X I ,  Nr, 2, 
fq . 7.

N joftohet se Zef Skiròi, deri tash i ngarkuem me mësimin e 
shqipes në katedrën e gjuhës shqipe të  Inst. Mbr. Oriental të  Na- 
po lit, u emnue profesor titu lla r  i kësaj katedre (Shin edhe N r. 
491)

459. — KOMNENI (Pseud, i Kolc Kamsit): Graziado Isaia Ascoli. — A L B A N IA , London
1907, V it'i 11, N r. 4, fq. 79-80.

A rtiku ll përkujtim or me të  dhana biografike me rastin  e për- 
v je to rit të  parë të  vdekjes së g juhëtarit të  njohun ita lian  G .I. 
A skoli. Ndër të  tjera thuhe t se Askoli ka qenë edhe një  njohës 
i m irë i gjuhës shqipe. Në librin ’’Studi critici (fram menti alba­
nesi)” , Askoli ka shkrue edhe për gjuhën shqipe, tue  dhanë edhe 
disa m endim e të  ve ta t.

460. — [KONICA, FA IR]: F léta  e D réctorit. — A L B A N IA , London , 1907, Vit*i 11. N r.
2, fq . 26.
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Shkruen për tra j ta t i pa-armatisur, i pa-armatosur per mbiem-
nin i veçantë dhe për neologjizmin velëtar.

461— [KONICA, FA IK ]: F léta e D réctorit. — A L B A N IA , London 1001, Vit’i 11. N r. 
4, fq. 73-76.

Shënime të  ndryshme:
1. Për fjalën ipeshkëv (gcg.) që i përgjigjet tosk. peshkop.
2. Për vështirësitë që hasin të  huejt në mësimin e shqipes për 
shkak të  nyjevet i, e të\
3. Për rasa t në gjuhën shqipje, të  cilat autori i  redukton në tr i  
[nominativi /  emnorja /  , accusativi /  kallzorja /  dhe rasa oblilie)
4. Ortografi. K ritikë dhe ndreqje gabimesh.
5. Recension dhe kritikë Jibrit "Bésa a Féa é Shcipelarevét te vje- 
ter”  prej A . Siljan it, Sofje, 1907 (78 faqe)”  të  cilën e konsideron 
si një vepër të  dështueme dhe pa ndonjë vlerë shkencore.

462. — [KONICA, FA IK ]: Fléla e Dréctorit. — A L B A N IA , London 1907, Vit’i 11 N r.
5, fq . 92.

Shënime të  ndryshme *)
Bibliografi: 1. FI ALO R I R II I SHCYPES, Perbâam préi 

Sliocniiet te Bashkimit, shtypur bukur dhe botuar në Shkodrê 
a sh t ita lish t e sliqip, ka 538 face dhé gn’a 12.000 fjale dhé kushton 
vetcm 4 fr. 75 me ghith ’ poste” . Rekomandohet ta  ketë çdo shqip-

463. — K O NG RESI i Shcipetarevé Zhon Turc. — A L B A N IA , London 1907, V iti 11 N r.
5, fq . 98-99.

Botohet ftesa e Iv lubit Shqiptar ’’Bashkimi”  të  M anastirit; 
dërgue F. Konicës, për të  m arrë pjesë në Kongresin e M anastirit; 
për të  vendosun m bi a lfabetin  e shqipes si dhe përgjigja negative 
e F . Konicës.

464. — L IB R I e Kaléndare t ’rii n ’gjuh t ’one. — S1IP N É SA  E  S 1 IC Y P E N IIS  (N odo
A lbanija . La Speranza dell’A lbania), fìaguse 16.1.1907, Mot i 

I I I ,  N r. 2, fq. 4.
Bibliografi: — "Vargenimi n ’gjuhe Shcype (me gni Fjalorth  

shcyp-frangisht — n ’m arim )” prej Lek Grudës.
— ”Fjalorth Shajp-Fràngisht e Frdngisht-Shcyp (i fjalevê 

t ’réja), prej L . Grudës. Bahet një koment i shkurtë.
— ” Abet ari i  vogel shcyp"  mbas abévét t ” ’ Bashkimit„ 

e t ’ ’’S tam bo llit” , me tregim e n ’t ’dy dia lck tet — prej Lek Grudes-
465. — NI gtojce program it. — B A S A M I  R I . Trieste. 14.XI.1S07. Mot’i I . Nr. 1 fq. 1

Një nga çeshtjet që po diskutohet sot, shkrubet në këtë a rti- 
ku ll, a sh t edhe çeslilja e a lfabetit të  shqipes. Ma poshtë Red. 
njofton se në këtë organ do të  përdorë alfabetin e shoq. ” Agimi” ; 
i cili, shkruhet, ash t sot për sot m a i m iri dhe m a i kuptueshme 
si për toskët ashtu edhe për gegët. (Shkrue me alf. e Shoq.
"A gim i” ).

466. — PESIM ISTI (Pseudonim): Kongrés i Abése. — A L B A N IA . I^ondon, 1907. V it’i 
11, N r. 5 , fq. 93-94.

N joftohet se me 1 Nandor do të  m bahet në M anastir një kon- 
gres për çeshtjen e a lfabetit të  shqipes. Autori në këtë a rtik u ll 
m ban qendrim  m ospajtues ndaj këtij kongresi.

*) L ajm et dhe përm bajtja  e landës së rev 
i përkasin v je tit  1908. (S II .iA )

r. A lbania  të  v je tit 1907, të  vërte të
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467. — SHOQERIA ’’BESA-BESËN” Boston Mass. (Amerike). — D R ITA , Sofia. 26 
Shkurt 1907. Vit VI. Nr. 88, fq. 4.

Njoftohet them elim i në Boston Mass, i shoq. shqiptare ” Besa- 
Besën” me kryetar Fan Nolin. Botohet programi i punës së kësaj 
shoqnie. (Shkrue me alf. e ’’S tam bollit” )

463. — SH OQ ERIA  "L ID H JA  SH Q1PETARE” (Liga Albanese). — D R ITA . Sofia 15 
qershuer 1907. Vit VI. Nr. 90. fq . 3.

Njoftohet se në Buenos Aires (Argjentinë) u them elue me 21 p rill 
1907 e para dbe e vetm ja shoqni me em nin ’’Lidhja Shqipëtare** 
me kryetar Zep P rifti. Ndër të tjera kjo shoqni ka për qëllim 
edhe pë.ihapjen e mësimin e gjuhës shqipe. (Shkrue me alf. e 

shoq. ’’S tam bollit” )
469. — SKANDERI (Pseudonim): A lfabetat. — K A L E N D A R I I  SHOCNISE ” D IJA "

Wien 1907. fq. 3.
Në hymje shkruhet se qëllimi i kësaj shoqnie asht të  mos 

përzihet me çeshtjen e alfabetit, e cila i ka sjellë një dam të  m adh 
atdheut. Ma poshtë kërkohet bashkëpunimi i gjithë shqiptarëve 
për një alfabet të  përbashkët.

470. — SK YPTARE, Kendoni I — D A S  A M IR I. Trieste. 29.XI.1907. Mot’i I. Nr. 2.
fq. 1-2.

A rtikull i red. kushtue inbrojtjes së a lfabetit të  shoq.
’’A gim i” .

471. __ T H IR R JE  perm i ghithe Shocerite ghuhetaré shkrojesit Shcipetare nezjérresit si
éné bashke-punojesit é ghithe ditarévé e te perkoheshmévé Shcipe. 
— ROMBI, Boston, Mass. (Usa), 20 March 1907, Mot’i pare. 
Vol. I I ,  Nr. 30 fq, 1.

Botohet th irrja  e shoqnisë ’’M arësi”  (themelue në janar 1907); 
në të  cilën shtrohen këto pilca: të  botohen libra në gjuhën shqipe; 
po m a parë të  zgjidhet një alfabet i pranueshëm për të  gjithë (për 
këtë të  hapet një diskutim  në shtyp), të hartohet një fjalor dhe një 
gram atikë e gjuhës shqipe, e tj. (Shih edhe Nr. 437, 445)

472. — ZADHANJE. — D RITA , Sofia 15 korrik 1907. Vit VI. Nr. 91, fq. 3.
Njoftohet se në Shlcodër u themelue një shoqni kombëtare m e 

em nin ’’L irija” , e cila ka për qëllim , ndër të  tjera, edhe përhapjeu 
e mësimin e gjuhës shqipe. (Shkrue me alf. e ’’S tam bollit” ).

— 1 9 0 8 —

473. — ABECEJA Shqip. — L IR IJ A , Selanik, 28 Korrik 1908, Mol’i parë, Nr. 3, fq. 4 .
Botohet një pasqyrë e a lfabetit të  shqipes (ai i shoq. së ’’S ta­

m b o llit” ) me versionet frangjisht, tu rq ish t, greqisht dhe bullgarisht.
474. — ABECEJA Shqip. — KORÇA, ICorçë 15 Shënëndre 1908, V ifi lr ë , N r . l . fq .4 .

Botohet një pasqyrë e alfabetit të  shqipes (ai i shoq. së ’’Stambo­
l l i t ” ) me versionin tu rq ish t, greqisht dhe bullgarisht.

475. — ABECEJA Shqip. — B E SA -B A SH K IM , Konstanlinople, 31 Shënëndre 1908, Vit’i
pare, Nr. 8, fq. 3.

Botohet një pasqyrë e alfabetit të  shqipes (ai i shoq. së 
’’S tam bollit” ), me versionet frangjisht e tu rq ish t dhe me nga një 
fjalë shem bull.

476 — A BETAREJA  Shqip. R E SA  Konstantinople, 5 vjesht’e tretë, 1908, V it'i parë. 
Nr. 1 fq. 1 — 2.

Shkruhet kundër atyne që duen të  prishin alfabetin e shqipes 
tue adoptue shkronjat e hueja greke, italiane, sllave e sidomos
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tash së fundi edhe tu rke. Me shkronja tu rke, thuhet në këtë a rtiku ll 
nuk  shkruhet m irë as vetë tu rq ish tja  e jo ma shqipja, ec ila  ka edhe 
12 tinguj ma tepër. (Shkrue me a lf. e ’’Stam bollit” ).

477. —  ” BESA E FE JA  e Skipëtarëvet të  v jc tër” . — B A S A M I  R I . Trieste. 25.11.1908, 
M ot’i 11. N r. 4. fq. 3.

Bibliografi dhe recension i shkur tën  veprës së A. S iljanit 
(Shkrue me alf. e shoq. ’’A gim i” ).

479. — CADICAMO, Prof. G: Girolamo De R ada. Cenni B iografici e L etterari [Jeronim
De Rada. Shënime biografike e le trare]. — R O M B I Boston, Mass. 
( U S A )  February 14, 1908, M ot’i dy  te. Vol. I I I .  Nr. 74. fq. 1 ( w )  

Të dhana biografike m bi je tën  dhe veprat e De Radës, me këta- 
nëu titu j (simbas tek stit): La nascila. Fam iglia Levitica. L ’educa­
zione letteraria nel collegio Italo-Albanese. Le Rapsodie, L ’inspi­

razione del Milosao.
480. — CHESTJA é A lfabetit. — R O M B I. Boston. M ass. ( U S A )  October 16, 1908 M ot’i

Irete, Voi. I H .  N r. 105. fq. 1.
Gazetës Rombi i ka ardhun një le tër uga Korça, ku e këshi- 

llojnë të  përdorë alfabetin e ’’S tam bo llit” . Rom bi përgjigjet se 
do të  ruej këtë që ka (alf. e ’’B ashkim it” ) deri sa të  m erret një 

vendim i përgjithëshëm për një a lfabet të  përbashkët për të  gjithë.
481. — Ç’FITUAME nga Hongres i Manast ir it . — L I R I J A . Selanik 22 vjesht’e 3 -ti , 1908;

M ot’i paré, Nr. 17, fq . 1.
K ryeartiku ll kushtue rezultateve të  K ongresit të  M anastirit 

për çeshtjen e a lfabetit të  shqipes. Në këtë Hongres, thuhe t ma 
poshtë, u sigurue jo vetëm  fitorja e a lfabetit të  shqipes, po edhe 
bashkimi i shqiptarëve. (Shkrue me alf. e  ’’Stam bollit” ).

482. — DA RÒ , K RISTO , A.: W ho are the Albanians? [Cilët janë  Shqip tarë t?].— R O M B I,
Boston, Mass. (U S A )  June 12, 1908, M ot’i trete. Vol. I I I .  Nr. 88. 
fq. 2-3.

Konferencë e m bajtun  në gjuhën angleze nga K r. A. Dako 
në ’ ’Hope Chapel”  (Boston, Mass.) përpara vendasve dhe shqipta­
rëve të  a tjeshëm . Pjesën m a të  m adhe të  konferencës, autori ia 
kushton historisë së gjuhës shqipe ( ’’The A lbanian language ’).

483. — D IPLOM ’é pare per profesor ne ghuhen sheipe. — R O M B I, Boston, Mass (U S A )
October 26, 1908, M ot’i tretë. V o l i l i ,  Nr. 106, fq. 2.

F lite t për një shkollë tregëtare  të  hapun në Korfuz, në të  
cilën mësohet edhe gjuha shqipe me mësues të  shqipes Leon D. 

N açi, diplomile nga U niversiteti i  Athinës.
484. — DOK SULA (Pseud, i  Aleksandër X huvanil): F jalo r’i K ristoforidhit.— R O M B I. Boston^

M ass. ( U S A )  March 27. 1908, M ot’i  dyte. Vol. I I I .  N r. 80. fq- 
1, N r. 81, fq . 1.

Shkruen për randësinë e fja lo rit si dhe për m undin dhe për- 
pjekjet që i kanë kushtue au to rit për ha rtim in  e kësaj vepre. Ma 
poshtë X h. porosité bashkatdhetarë t që ta  vijojnë punën e nisun 
nga K ristoforidhi për mbledhjen e leksikut të  shqipes, në mënyrë 
që në të  ardhmen të  liotohet një fjalor tje të r  edhe m a i plotë.

485. — [GJEÇO VI, AT SH T JE FEN ]: Fjalori. — D A S A M IR I. Trieste. 6 .V II1.1908.
M ot’i pare, N r. 6. fq . 1-2 ( w ) .

Në këtë a rtiku ll shkruhet se F jalo rit të  B ardh’t  (1635), të 
K ristoforidhit, (1904), F jalo rth it të  L . Grudës (1906) i shtohet
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edhe Fjalori i r i i shoq. ’’Bashkim i”  (1908). Për kë ta  fjalorS 
jepen të  dhana të  p iota. Ma poshtë flite t gjatë e gjanë për randësinë 
dhe dobinë që i sjellin  fjalorët m ësim it me them el të  gjuhës shqipe . 
(Shkruc me alf. e shoq. ’’A gim i” ).

486. — GNE FJALO R i r i i Ghuhes Shcip. Botognes Shoceria ’ ’Bashkim i” . — R O M B I.
Boston. Mass. (U S A )  June 19. 1908. M ot’i tretë. Vol. I I I .  N rt 
89. fq. 1.

Mhas F jalorit të  K ristoforidhit, shkruhet në këtë artiku ll; 
u fale t shqiptarëve një tje të r  fjalor, i cili nga shumë anë qëndron 
m a n a ît se Fjalori i K ristoforidhit, sepse a sh t dy  herë ma i pasun 
dhe shtypun me shkronja shqipe (latine). Ma poshtë ballet fjalë 
për fjalorin  e K ristoforidhit, i c ili u botue në 1.000 kopje, por qe- 
veria greke, me qëllim që të  mos bahet e njohun kjo vepër, vuni 
në qarkullim  vetëm 300 copë, të  tje ra t i shpërndau nëpër zyrtarë  
vendas. F tohen edhe shoqnilë tje ia  të  ndjekin shem bullin e shoq. 
’’B ashkim i” .

<487. — GNE L IB R ’é ré: Bésa a Féa e Shcipetarevé te  vje ter (Prej L. S iljan it, shtypur ne 
shtypshkrogna ’’Mbrodhesia”  Sofje, 78 faqe). — R O M B I, Boston. 
M ass. (U S A )  February 28. 1908. Mot’i dyte, Vol. I I I . N r. 78. 
fq . 3.

Bibliografi. Recension i shkurtën veprës së L. Siljan it. Jepet 
edhe një përmbledhje e përmbajtjes së kësaj vepre, në të  cilëa 
tra jtohen  edhe disa etim ologji simbas teorisë pellazgjike.

488. — K A DIU , D. A. : Gne radhua i nevojshim per Shcipetaret. — R O M B I. Boston.
Mass. ( U S A )  February 28, 1908, M ot’i dyte, vol. I I I ,  N r. 76, 
fq. i ;  Nr. 77. fq . 2-3 ; Nr. 78, fq . 2; Nr. 79, fq. 7; Nr. 88, fq. 2-3.

Bibliografi. Botohet një lis te  bibliografike prej 310 titu j  
veprash autorësh të  huej e shqiptarë që kanë shkrue m bi S hqipninë, 
B allkanin, e tj. me përm bajtje të  ndryshme h istorike, gjuhësore 
le trare, fetare, diplom atike, politike e tj. të  kohëve të  ndryshm e. 
Rrjcshtim i i landës bahet në rend , alfabetik  sim bas au to rit (nga 
shkronja A deri te  Z) me këto të  dhana: 1) au tori, 2) titu lli i ve­
prës, 3) vendi dhe da ta  e bo tim it. (Të dhanat shpeshherë nuk je ­
pen të  piota).

489. — KOKU-MEJ-SHA (Pseudonim): Slikolla Shcip nde Rum ani. — R O M B I, Boston
Mass. ( U S A )  J u ly  31. 1908, M ot’i trete, Vol. I I I ,  N r. 95, fq . 1 .

Mësohet se në vjeshtën e këtij v je ti (1908) në R um ani do të  
çelen slikolla në gjuhën shqipe. S hqip tarë t e Rum anisë, përfundon 
a rtiku llshkruesi, këtë punë duhet ta  kishin ba ç ’prej kohësh.

490. — KONGREST M anastirit. — L I  R I  J  A . Selanik, 8 Vjesht’e 3-të, 1908, M ot’i pare.
N r. 15, q. 1-3.

Botohen: 1) T hirrja e K lubit ’’Bashkim ”  të  M anastirit për 
mbledhjen dhe qëllim in e kongresit, 2) programi i punimeve të  
kongresit, 3) em nat e delagatëve pjesëmarrës në kongres, 4) ver* 
balet e mbledhjeve të  nandë ditëve të  punimeve të  kongresit dhe 

të  kom isionit dhe 5) vendimi i kom isionit mbi çeshtjen e a lfabetit. 
(Shkrue me alf. e ’’S tam bo llit” ).

491. — LA CATTEDRA di lingua albanese nel R . In stitu te  Orientale di N apoli [K atedra
e gjuhës shqipe në In stitu tin  Mbr. O riental të  N apolit]. — L A  
N A Z IO N E  A L B A N E S E , Pallagorio ( Catanzaro)  Italia , 15 ( ! )  
]3 0 l Novembre 1908, Anno X I I ,  N r. 22. fq. 5.

Njoftohet anullim i me dekret m bretnor i em nim it të  Z.
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Skirò it si profcsor në katedrën e gjuhës shqipe të  Inst. O riental 
të  Napolit (Shih edhe N r. 458).

492. — LE SOCIETÀ degli Albanesi in Constantinopoli ed in Salonicco [Shoqnitë e Shqipta-
rëve në Konsta*ntinopul dhe në Selanik]. — L A  N A Z IO N E -  
A L B A N E S E , Pallagorio ( Catanzaro)  Italia  15 Novembre 1908, 
Anno X I I ,  Nr. 21, fq . 5-6.

Nga K onstantinopuli shkruejnë: Klubi shq ip tar i themeluem 
në këtë qy le t u  mblodh me 30 te to r për konkretizim in e programit 
që duhet të  zbatojë në lidhje me përhapjen e gjuhës shqipe, kriji- 
m in  e shkollave, e tj.

Nga Selaniku shkruejnë se klubi shq ip tar i themeluem né 
këtë qy te t ka çelun shkollat e  mbram jes në gjuhën shqipe, e tj.

493. — LIBRA Shqip. Në m otin 1907 u shtypnë këto libra: — K A L E N D A R I  R O M B IA R
Sofje 1908, M ot’i dymbëdhjettë, fq. 25-28.

Bibliografi. Ndër të  tjera shënohen edhe këto:
1. Besa a Fea e Shqiptarëvet të vjetër prej A. S iljanit.
2. ’’Vargënim n’gjuhë shqype”  prej L. G ruda.
3. ’’Fjalorth shqyp-frëngjisht e f rëngjisht-shqyp i fjaVèvet t'reja” 
prej L. Grudës.

Këtyne veprave u bahet edhe nga një recension i shkurtën . 
(Shkrue me alf. e ’’Stam bollit” ).

494. — MESIME shqip. — B E S A , Konslantinople, 27 vjesht’e tretë, 1908, V i t i l ,  N r.S ,fq .2 t
Shpallet se në Sulltan Bajazid në shkollën ’’H addikai Mesh* 

ve rc t”  (Turqi) jepen dy herë në javë mësime në gjuhën shqipe. 
(Shkrue me alf. e ’’S tam bollit” )

495. — NOSTRE CORRISPONDENZE [Korrespondencat tona]. — L A  N A Z IO N E  A L B A ­
N E S E  Pallagorio (Catanzaro) Italia 31 Ottobre 1908, Anno X I I ,  
N r. 20, fq. 2.

Guidera Trifonio i drejton një letër d rejto rit të  La Naz. A lb . 
në të  cilën i shkruen, ndër të  tje ra , se ka ardhun koha që njerëzit 
m a të  shquem të  Shqipnisë të  mblidhen në n jë kongres kombëtar 
për të  vendosun: 1. bashkimin e a lfabetit, 2. botim in e një gazete 
shq ipe  mbrenda në një qy te t të  Shqipnisë, e tj. Si përgjigje Red. 
njofton se së shpejti do të  m bahet në M anastir n jë  kongres për 
alfabetin.

496. — PIESTA RI (Pseudonim) Abécéia. — L A  N A Z IO N E  A L B A N E S E , Pallagorio (Ca­
tanzaro) Italia, 31 Ottobre 1908, Anno X I I ,  Nr. 20, fq. 1-2.

F lite t për inisiativën e shoq. ’’Bashkim i”  për një diskutim  
të  përgjithshëm në mes të  shoqnive dhe organeve të  sh typ it shqip­
ta r  për vendosjen e një alfabeti të  përbashkët; botohet te legram i i 
shoq. ’’Bashkim i”  të  M anastirit, në të  cilin  njoftohet se me 1 
nandor 1908 do të  m bahet kongresi i përgjithëshëm për çeshtjen 
e a lfabetit të  shqipes; propozohet që kongresi të  m bahet në 
E lbasan, në T iranë ose në Shkodër.

497. — SHENIM . — L I R I J A ,  Selanik 22 Vjesht’e 3-të, 1908, M ot’i paré, Nr. 17, fq. 2 .
Botohet një pasqyrë e a lf. të  ’’S tam bollit”  me ndryshim et 

e reja që iu bane disa shkronjave (e, r, cc) në K ongresin e M anastirit 
(Shkrue me alf. e ’’Stam bollit” ).

498. — SHKEM BI (Pseudonim): A lfabetat a  po sëmundja e quajtu r a lfabetitis. — K A L E N ­
D A R I I  SH O QENIStZ ” D I J  A ” . W ien 1908, M ot’i I I I ,  fq. 3-6.

F lite t për alfabetet e shum ta që po qarkullojnë në një kohë 
dhe dam in që i sjellin  gjuhës shqipe. A utori propozon që të  ka tër 
a lfabetet kryesore (i Autorëve të  Vjetër të  V eriut, i S tam bollit)
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i Bashkim it dhe i Agirait) duhet të  gjejnë një rrugë për n jë alfabet 
të  përbashkët e të  pranucshëm për të  gjithë. (Shkrue me alf. e 
’S tam bollit’).

499. — SHKOLLA Shcip. — R O M B I, Boston, Mass ( U S A )  A ugust 28, 1908, M ot'i dyle
Voi. I l l ,  Nr. 99, fq. 1; N r. 100, fq. 2; N r. 101, fq . 1.

D iskutobet për problème të  arësim it, të  librave dhe të  shko- 
llave në Shqipni. Një vend të  gjanë në këtô a rtiku ll i kushtohet 
edhe çeshtjes së alfabetit të  shqipcs. Propozohet të  bahet n jë  mble- 
dhje me përfaqësuesit ma të  shquem të  Toskënisë e të  Gegënisë 
për të  zgjidhë n jë herë e m irë punën e a lfabetit.

500. — SH K RO N JA TË shqip dhc shkronjat turqishte . — B E S A -B A S N K IM I . Konstanti-
nople, 31 Shënëndre 1908, V lt'i parë, N r. 8 , fq. 1.

Në këtë  a rtiku ll shkruhet kundër një grupi prej katër ve tash , 
i  c ili ka shpallun një ’’shoqni”  me program që gjuha shqipe të  
shkruhet me shkronja tu rq ish te . (Shkrue me alf. e ’’Stam bollit” ).

501. — SHOCENIA Létrare ’’BA SHK IM I” . V llàxenvét Shcvpetare. D iftim . — L A  N A ­
Z IO N E  A L B A N E S E , Pallagorio (Catanzaro) Italia , 30 Settembre
1908. Anno X I I ,  Nr. 18, fq. 3-5.

Me rastin  e 10 v je torit t ë them elim it të  Shoq. ’’B ashkim i” ,
kjo shocqui boton një deklaraitë ku tregohet veprim taria  dhjetë-
vjeçare e kèsaj shoqnie, programi, qëllim i, vepra t e botueme me
alfabeti]i  e kësaj shoqnie (31 vepra), organct e ndryshme (21 ga­
zeta e r evista) që u shkruene :me këtë a lfabet. Ma në fund dekla-
rohet sei kjo shoqni ash t gati menjëherë ta  shtrojë për diskutiiu
tê  përgjithshëm alfabet in e vet dhe të  bashkëpunojë me shoq. e 

’S tam bollit?’ dhe të ” A gim it’? për hartim in  e një alfabeti të  për­
bashkët dhe të  pranueshëm për të  gjithë shq ip tarët.

502. — SI1TJERTIM E gjuhet. — D A S  A M I R I  I  R I . Trieste. 20. V .1908. M ot’i parë N  r 2.fq.3.
Komentohen pozitivisht a rtik u jt e Dok Sulës (A. Xbuvaxut) 

me titu ll  ’’Shtjertim e gjuhe” , që u botuene në rev. A lnbania. 
Ma poshtë thuhet se mbaresa -onj në dëftoren e tashm e të  foljeve 
në toskënisht, që në gegënislit a sh t -oj, dikur këtë tra jtë  (-onj) 
e ka pasë edhe gegënishtja (siç provohet nga gram atika e F r. Rossit). 
Sot kjo tra jtë  haset ende në katundet K rajë e Shestan. (Shkrue 
me alf. e shoq. ’’A gim i” ).

503. — TE 120 këpucë-grisurit e Selanikut. — SH K O P I, Kairo (E g jyp te ) 15 Vjesht’e 3-të
1908, V it’i I I .  N r. 4. fq. 2.

Sim bas disa gazetave greke, mësoliet se në Selanik u mblo- 
dhën 120 shqiptarë grekomanë, të  c ilët, në  kundërshtim  me vendi- 
iriin e Kongresit të  M anastirit, kërkuene që gjuha shqi]>e të  shkru­
he t me shkronja greke. A rtikullslikruesi këtu m ban qëndrim  kri- 
t ik  të  kundërt. (Shkrue me alf. e ’’S tam bo llit” ).

504. — T RE ALFÂBETE e disa nën alfabete u ’Shkodre. — D R IT A , Sofia. 1 Janar 1908.
V it’i V U . N r. 95. fq . 2-3 (vv ).

Shkruhet për a lfabetin  e Autorëve të  v je tër të  V eriut, për alf. 
e ’’Bashkim it”  dhe atë të  ’’A ginu't” , tue vue në dukje të  m e ta t e 
secilit dhe tue  përfundue se asnjeni prej tyne nuk  ash t i përsosun. 
(Shkrue me alf. e ’’S tam bo llit” ).

605. — VARIA: I l  Congresso albanese [Kongrcsi Shqiptar]. — L A  N A Z IO N E  A L B A N E S E .
Pallagorio (Catanzaro) Italia . 15 Dicembre 1908 Anno X I I ,  N r. 
23. fq . 4.

A rtikull m bi punim et e Kongresit të M anastirit.
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666. — A. S .: B arab itj’e gjuhës shqip me të  tje ra t. — L I R I J A ,  Se lan ik  18, korrik 1909, 
M o d  i dytë, Nr. 53, fq . 3.

Në këtë a rtiku ll f lite t për këto çeshtje: 1) se shqipja asht një 
gjuhë e lashtë e familjes indoeuropiane; 2) se shqipja g jatë histo- 
risë së saj mori shumë fjalë nga rom akët, sllavë t, tu rq it, e tj. 3) 
se shum ë fjalë të  hueja (greke, sHave, ita liane, etj) po hyjnë  nê 
shqipet nëpërm jet të  njerëzve që kanë mësue në vende të  hueja,
4) propozohet të  m blidhen fjalët shqipe të  panjohuna ende dhe 
të  futen në përdorim; të  krijohen fjalë të  reja simbas rregullave 
dhe natyrës së gjuhës shqipe si dhe të  m irren nga gjuhët e hueja 
ato fjalë, të  c ila t i m ungojnë shqipes. (Shkrue me alf. e ’’Stam bo­
u l ” ) .

SOT. — A DO të  kemi një  të  vetëm  gjuhë literare shqip?. — D IT U R IJ A . Selanik. 1 P r ill 
1909, M ot'i paré, N r . 4, fq• 49-51.

Pyetjes se cili d ia lekt do të  m erret si bazë e gjuhës letrare  
shqipe, i përgjigjet Gj. Pekmezi, i cili mendon se m und të  je të  
e folmja e Shqipnisë së mesme, me kusht që m a parë të  studjohet 
nga kom petentët kjo e folme pak e njohun dhe të  botohen m ateriale 
folkloristike tue u ba sa ma i njohun v isari popullor i kësaj tre  ve . 
(Shkrue me alf. e ’’S tam bollit’) ’.

508. — ABECEJA Shqip. — Z G JIM  I  SH Q IP Ë R ISË , Janinë 17 Shën Endre 1909, Mot* 
i paré, N r. 57, fq. 4.

Botohet një  pasqyrë e a lfabetit të  shqipes (ai i shoq. së ’’Stam ­
bo llit” ) me versionin tu rq ish t dhe me nga n jë fjalë shem bull.

500. — ABECETE Shqipé Dhe ca Abécébfinjes të  rinj(?!). — R R U F E J A , Tubhar-Fayoum
H. Egypte, Shkurt 1909, M o fi I , N r. 2, fq . 1.

Tue çmue nga njena anë si një  a k t pozitiv  vendim in e Kon- 
gresit të  M anastirit për çeshtjen e a lfabetit të  shqipes, nga ana 

tje të r  në këtë a rtiku ll goditet ashpër m bledhja që u m bajt në Sela­
n ik , nën kryesinë e Josif A dham idhit, në të  cilën u diskutue dhe 
u kërkue që gjuha shqipe të  shkruhet me shkronja greke.

il®- — ABETË Shqipe. — D IE L L I, Boston, Mass. ( U S A )  September 3, 1909, M ot’i paré. 
Vol. I, Nr. 23, fq. 1.

Shkruhet se shumë kritika  po i bahen K ongresit të  M anastirit, 
i cili në vend të  një a lfabeti të  vetëm , pëlqei dy alfabete. Ma po- 
shtë, thuhet, se njeni prej këtyne dy  alfabeteve (aludohet për 
alfabetin  me shkronja latine) do të  je të  alfabeti i vetëm i gjuhë»

511. — A LFABETI i r ii. — E L C IA  I  Z E M E R S  JE Z U  K R IS C T 1 T . (Shkodër), Mars 1909r 
Pjesa l i ,  N r. I I I ,  fq . 37.

Me qëllim  që të  arrihe t sa ma parë bashkimi i toskëve dhe i 
gegëve, Red. ban të  d itun  se tue  fillue nga ky  num ër heq dorè nga 
a lfabeti i v je tër dhe pranon a lfabetin  e r i  (variantin  latin ) të  pë l- 
qyem në Kongresin e M anastirit. (Jepet n jëjpasqyrë e plotë e shkro- 
njave të  reja).

812. — A N D EJ K etej. — D IE L L I, Boston, Mass. ( U S A )  October 1, 1909, M ot’i paré, VoU
I. Nr. 27. fq . 3.

Simbas gazetës turke Tasfir-i-Efqar të  gjithë a ta  që kërkojnë 
të  shkruhet shqipja me shkronja t latine  janë  të  sh itun . Shqiptarët 
— vijon gazeta tu rke  — do të  ndrrojnë besën po të  mos shkruejnë
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shqipen me shkronja arabishte. D I E L IA , mbas këtij lajm i pye t: 
T ani kush mund të  tho të  se shkronjat arabishte s ’ishin vepra dhe 
in triga  të  zhon-turqve?

513- — BIBLIO GR A FI: Grommatile der albanischen Sprache (Shkronjëtor’ e gjuhësë shqip) 
prej D r. Pekmezi, Wien 1908, një volym 8°, 429 faqe. — D IT U -  
R I J A ,  Selanik, 1 Janar 1909, M ot’i pare, Nr. 1, fq. 16.

Recension. Kjo vepër, thuhe t, a sh t m a e m ira e llo jit të  ve t 
që ka dale deri m ë sot. A utori ka d itun  të  përmbledhë gjithg ndry- 
shim et që janë  në  gjuhën tonë (toskënisht,gegënisht dhe nëndialek- 
te t) . (Shkrue ine alf. ’’S tam bo llit” )

514 . — BIBLIO GR A FI: "Reliquie e vestigi dell’antico ceppo glottico albanese — Michele
M archiano, Napoli, 1908, 18 faqe” . — D IT U R IJ A , Selanik,
1 Shkurt 1909, M ot’i parë, N r. 2, fq. 32.

Recension. Në këtë  vepërzë, shkruhet, analizohen 21 fjalô 
th rak ish te, m aqedonishte e ilirishte e v je tër, që au tori ka gjetun 
në histo ritë  e autorëve të  lashtë. K ëtu riprodhohen me shënim et 
përkatëse fjalët: Vekos e bekos (shqip: bukë), Thamirios (shqip: 
thà  m irë), Visi a  besi (shqip: besë, i  besës), Pelë (shqip : pelë); 
Em adhià  (shqip: e m adhëja), M aliis (shqip: m al, m alsi, m alësor); 
Aspetos (shqip: i  shpejtë), Vrention a  brention (shqip: b rirë,
brine), Kaston (shqip: kashtë). (Shkrue me a lf. e  ’’S tam bo llit” ).

515. — Ç ES HT J  A e gjuhës Shqipe. — B A S H K IM ’I  K O M B IT , M anas tir  24 Dimëror
1909, V it’i  I. N r. 16. fq . 1-2.

Simbas një  lajm i të fletores Tyrk  i R i, m erre t vesh se qeveria 
otomane ka kërkue që gjuha shqipe të  mësohet de tyrim ish t me 
shkronja tu rke . Në këtë a rtiku ll m bahet qëndrim  kundër kësaj 
kërkese. (Shkrue me alf. e ’’S tam bo llit” )

516. —  DAKO, K RISTA Q , A .: Kongres’i E lbasanit. — B A S H K IM ’I  K O M B IT , Manas-
tir, 10 vjeshl’e b ë  1909, V it’i  I, N t 1, fq. 1.

A rtikull m bi Kongresin e E lbasanit. Botohen edhe vendim et 
e këtij Kongresi (prej 15 pikash). (Shkrue me alf. e ’’S tam bollit” ).

517. — E PËR K O H ËSH M JA  ’’A lbania”  é Londres. — R R U F E J  A , Tubhar-Fayoum, H .
Egypte, Shtator 1909, M ot’i I, N r. 9, fq . 3.

Në këtë a rtiku ll kërkohet që A lbania  e F . Konicës të  pushojë 
polemiken rre th  a lfabetit të  shqipes dhe të  pranojë njenin nga të  
dy  alfabetet që u aprovuen në Kongresin e M anastirit.

518. — E VERTETA (Pseudonim): Ç’na duhet G juha Shqip?. — D IE L L I, Boston, M ass.
( U S A )  A pril 29, 1909, M ot’i, paré, Vol. I , N r. 7, fq. 1.

K ritikohen disa klerikë (muslim anë e të  krishtenë) dhe njerëz 
të  tjerë , të  c ilët nga pad itun ia  a shkaqe të  tje ra , mohojnë nevojën 
e m ësim it të  gjuhës shqipe, tue  pëlqye m a tepër m ësim in e gjuhëve

519. — FJALËTO RE e vogël. — D IT U R IJ A , Selanik, 1 Shkurt 1909, M ot’i parë, N r. 2 ;
fq. 20-21-, N r. 3, fq . 36-37-, N r. 4; fq . 54-, N r . 5, fq. 56.

Në mungesë të  një  fjalori p rak tik  dhe me qëllim  që të  vihen 
në qarkullim  sa m a shumë fjalë shqipe, në 4 num ra të  kësaj reviste 
botohen 165 fjalë shqipe m e përkthim in tu rq ish t, frangjisht e  gre- 
q ish t. (Në një shënim thuhe t se këto fjalë shum ica jànë  m arrë  
nga autorë t e maparshëm  dhe vetëm  një pakicë janë çpikun nga 
autori i fjalo rth it). (Shkrue me alf. e ’’S tam bollit” ).

520. — FJA LËTO RE e vogëlë. E fjalëvet shqip që s ’para d ih e n ë .— K A L E N D A R I  K O M B I-  
A R , Selanik, 1909, M ot’i tre-mbëdhjetë, fq. 55-60.
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Botohen 155 fjalë shqipe me përkthim in tu rq ish t, frangjisht 
dhe greqisht. (Shkrue m e alf. e ’’S tam bollit” )

521. — FJALËTO RETE shqip. — D IT U R IJ A , 1 PHU 1909, M ot’i paré, Nr. 4. fq . 55-56 .
Deri sa të  dalë një fjalor i plotë i gjuhës shqipe, u rekomando- 

he t a tyne që duen të  mësojnë shqipen këta fjalorë: 1) Fjalori i  
Bashkim it (1908), 2) Fjalori i Jungut (1895), 3) Fjalori i Kristofo- 
ridhit (1904), 4) Fjalori i  Fr. Ross it (1866), 5) Fjalori i  G. M ajerit 
(1891), 6) Fjalori i IJahnit (Pjesa e I II  e A lb. S tu d .)  (1854), 7) 
Fjalorthi i  Dozonit (në M an. de la lang. Chkipe) (1879), 8) F jalori 
i Bardhit (1635), 9) Fjalorthi i L . Grudës (1906). P ë r të g j i th ë  këta 
fjalorë jepen të  dhan'a të  piota dhe shënime të  përgjithëshm e. s

522. — FJA LO RI Shoqerise ’’Bashkim i” . — R R U F E JA , Tubhar-Fayoum, H. Egypte M ir
1909, M ot’i 1, N r. 2, fq. 4.

Njoftim  për daljen e F jalorit të  Bashkim it.
523. — GJU HA  shqyp dhe shkronjësit e sajë!. — S  HQ YP  E J  A  É  S H Q Y P Ë N IS . Sofie.

5 të Shënëndreut, 1909, M ot’i par, N r. 13, fq .2 ; N r. 14. fq . 2-3. 
[Nr. 15, mungon]-, 1910, Nr. 16, fq. 3; N r. 18, fq. 2-3.

G jatë kritikës gjuhësore që i bahen disa a rtiku jve  të  botuem  
në gaz. L irija , të  Selanikut, Autori prek edhe çeshtje të  a lfabetit, 
të  ortografisë, të  leksikut dhe të  gjuhës letrare të  përbashkët të  
shqipes. Në këtë a rtik u ll (Nr. 16, fq. 3), jepen edhe disa mendime 
të  Nairn Frashërit m bi gjuhëu shqipe.

524. — IL  CONGRESSO Albanese d i Elbassan [Kongresi Shqiptar i E lbasan it].-
L A  N A Z IO N E  A L B A N E S E , Pallagorio (Catanzaro) Italia , '30
Setternbi■e 1909, Anno X I I I ,  N r . 18, fq. 1.

Jepc-n lajme nibi zhvillim in e punimeve të  K ongresit të  E lb a -
sanit ; botohen \ rendimet e këtij Koi .gresi (prej 15 pikash). Në
p ’kën 11 të  vendi m it shk rim ta rë t por<jsiten  të  shkruejnë në dia-
lek tin  e E basan it

525. — INFORMAZIONI : I l  mese dei Congressi nei Balcani [Mueji i kongreseve në B all-
kanet]. — LA  N A Z IO N E  A L B A N E S E , Pallagorio (Catanzaro), 
I ta lia  15 Settembre 1909, Anno X I I I ,  Nr. 17, fq .6 .

Jepen lajme m bi Kongresin e E lbasanit, inform atë e nxjerr® 
nga Journal de Salonique e 5 sh ta to rit.

526. — K A DIU ,D .A. : Dy filo-shqiptarë të  dëgjuarë në Shqipëri.— L ID H JA  ORTHODHO~
K S E , Korçë 31 Gusht 1909, M ot’i pare, N r .4 ,fq .l.

F lite t për ardhjen e a lbanologut D r.G ustav V ajgandit (W ei- 
gand) në Shqipni (Shih edhe H t.559). (Shkrue me alf. e ’’Stam bo- 
H it” ).

527. — KLUBI ’’Bashkim ” . — B E S A , Konstantinople, 11 Kollozhek 1909, V il’i  paré, N r .
9, fq .2 .

N joftohet se K lubi ’’Bashkimi”  këtu, sh typ i 20.000 abetare  
me shkronjat e Kongresit të  M anastirit ; g jithash tu  u  çel edhe një  
shkollë shqipe me mësues z.Cile V reton. (Shkrue me alf. e ’ ’S tam ­
b o lli t” ).

528. — K O HETO RE. — A L B A N IA , London 1909, o e ll.X II , N r .l ,  fq .33 .
N joftohet se në E lbasan e hap një klub i r i me em nin ” Vë* 

llaznia” , i cili ka për qëllim  të  përhapunit e gjuhës shqipe, e t j .
529. — K O NG RES’i E lbasanit. — L I R I J A , Selanik, 12 vjssht’e paré 1909, M ot’i dytë, N r .

58, fq.1-2.

Botohen kronika dhe vendim et e këtij Kongresi. (Shkrue me 
a lf. e ’’S tam bollit” ).
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630. — K O NG RESI në E lbasan. — S H Q Y P E JA  E  S H Q Y P Ë M S , Sofie 21 ojesht’e 1-ri 1S091 
M ot’i par, jVr, 8 , fq . 3.

Botohen lë  dhana m bi punim et e K ongresit dhe qëndrim i i  
k ë tij organi ndaj K ongresit të  E lbasan it.

531. — H O N G RES’i M anastirit. — D IT U R 1 J A , Selanik, 1 Mars 1909, M ot'i pare, N r.3 ,
fq.41.

N joftohet se në Kongresin e Abeces, që u m b a jt në M anastir 
prej 1 deri me 10 v jesh t’e tretë  (riandor) 1908, kanë m arrë pjesë 
32 delegatë lë  ardhun nga 32 shoqni e qy te te. Në fq. 40 rip rodhohet: 
1) një  facsimile  e ’’Vendimit të  K om isjonit m bi çështjen e abecesë”  
(M anastir 7-20 V jesht’e tre të  1908), 2) Fotografia e pjesëm arrësvet 
të  Kongresit (me em nat e tyne), 3) fotogiafia e K om isionit të  alfa­
b e t i  (me em nat e anëtarëve). (Shkrue me nlf. e ’’S tam bollit” )'»

532. — KONGRES i M anastirit. — K A L E N D A 1U  K O M B 1A R , Selanik, 1909, M ot’i tre-
•rnbëdhjetë, fq.34.

Përm bledhje e shkurtën m bi punim et e Kongresit. (Shkrue 
me alf. e ’’S tam b o llit” ).

533. — [KONICA, FA IK ] : Fleta é D réq torit. — A L B A N IA , London 1909, veli. 1 2 ,N r l~
fq .5 .

Shënime kundër K ongresit të  M anastirit.
534 — [KONICA, FAIK] : Kongresi i Shqiptarevé X hon-Turq Ne Maqedhonie. — A LB A N IA N  

London 1909, veli.12, N r. 1, fq .24-33.
A. shkruen për them elim in në Sbkodër të  Shoq. ” Bashkim i,? 

dhe ’’A gim i”  dhe shkaqet e përçamjes së ty n e . Citon disa m endim e 
të  shprehuna nga H.Pederseni për çesbtjen e a lfabetit të  shqipes. 
Së fundi m erret me praktikën dhe rezu lta te t e K ongresit të  Manas­
ti r i t ,  tue  m bajtë  një  qëndrim  të  kundërt dhe kritikues.

535. — [KONICA, FAIK] : Nota Letrare. — D 1E LL I, Boston, Mass. {U SA ) December 3 ‘%
1909, M ot’i pare, V ol.I, Nr.36, fq .2 .

1. Botohen disa radhë të  letrës së Holger Pedersenit dërgue 
F.K onicës. Pederseni shkruen se nuk ash t i n jë mendjeje me a rtiku- 
llin  e F .K onicës botue në Albania  (shih N r. 534) në lidhje me al- 
fabetin shqip dhe Kongresin e M anastirit" V endimet e Kongresit 
të  M anastirit për çeshtjen e a lfabetit, Pederseni i konsideron si" 
një përparim  shumë i m adh , për të  cilin  duhet urue kom bi shq ip tar. 
V rejtjet e Konicës lidhun m e shkronja t ë, g j  dhe n j  Pederseni ». 
gjen me vend.

2. Çeshtje o rtografie. Autori shkruen se em nat e kombësiv®* 
kur përdoren si substantiva  duhet të  shkruhen me të  madh®*
(Shqiptar), s i  adjektiva me të  vogël (shqiptar).

536. — KONSTANDIN K ristoforidhi. — K A L E N D A R I  " A F Ë R D 1 T A ” për M otin 1910,
M anastir 1909, fq .97-98.

Jepet një skieë biografike e K risto foridh it. K ritikohet Z .H ari- 
to n , i ngarkuem  me botim in  e f ja lo rit të  K ris t., i cili në vënd që 
ta  ndreq te , m e paditun inë  e t i j  e ka prishun. (Botohct edhe një: 
fotografi e K r.)

537. — L IER A  shqip. — K A L E N D A R I  K O M B IA R , Selanik 1909, M o t'i tre-mbëdhjetë, fq .30
Ndër të  tje ra , edhe : 1. Grammatik der albanesischen Sprache 

të  G j.Pekm ezit, m e një  shënim  të  shkurtën. (Shkrue me alf. e
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-538. — LORECCHIO, ANSELMO : Congresso Albanese a Dibra [Kongres S hqiptar nè D iber].
— L A  N A Z IO N E  A L B A N E S E , Pallagorio (Catanzaro) I ta lia , 
15 Agosto 1909, Anno X I I I ,  Nr.15, fq.1-4.

Riprodhohct në ita lish t një a rtiku ll i botuera në Journal de 
Salonique kushtue K ongresit të  D ibrës. Përsa i përket çeshtjes së 
gjuhës dhe të  a lfabetit të  shqipes në polem ikën m idis arabistëve 
dhe la tin is tëve , në Kongres u vendos që të  lih e t i lirë secili 
të  zgjedhë a lfabetin  që i pëlqen m a tepër. Ma poshtë bo tohet tek- 
s ti i p lo të  i rezolutës së këtij Kongresi si dhe qëndrim i i  A .Lorek- 
jos ndaj këtvne ngjarjeve.

539 . — LORECCHIO, ANSELMO : II  Congresso linguistico Albanese in  EJbassan [Kongresi
gjuhësor shq ip tar në E lbasan]. — LA  N A Z IO N E  A L B A N E S E ,  
Pallagorio (Catanzaro) I ta lia , 15 Ottobre 1909, Anno X I I I ,  

Nr.19, fq.1-2.
Iniciativa  e m arrun në Kongresin e parë gjuhësor, që u m b a jt  

në K oriljano Kalabro më 1895, nën kryesinë e De Rades, e ndjekun  
edhe nga kongreset e mavonëshme për përhapjen dhe z hvillim in  
e gjuhës shqipe, shkruen A ., e gje ti shprehjen e ve t m a të  na ltë  në 
këtë kongres të  E lbasan it.

540 . — LORECCHIO, ANSELMO : La lingua albanese e i ’’G iovani T urch i”  [Gjuha shq ipe
dhe ’’T urq it e R ij” ]. — LA  N A Z IO N E  A L B A N E S E , Pallagorio 

(Catanzaro) I ta lia  15 febbraio 1909, Anno X I I I ,  N r.3, fq .1 -4 . 
Tue u nisë edhe nga dy  arliku j të  gaz. Lirija  té  Selanikut m bi 

çeshtjen e gjuhës shqipe, A. në këtë a rtik u ll shprehet kundër xhon  - 
tu rqve, të  c ilët shkelën prem tim in e dhanë për lirinê  e m ësim it t ë  
gjuhës shqipe.

541 . — LUMO SKENDO (Pseud.i M id ’hat FrasKêrit) : Is to ri e shkrim it shqip. — D IT U R IJ A
Selanik, 1 Janar 1909, M o Vi paré, N r .l fq . 1-6.

H istorinë e shkrim it shqip A. e nis me veprën e Pjetër B ud it 
’’Pasqyra e të  Rrëfyem it”  (1621) dhe vijon deri te  A utorët e R i- 
lindjes. (Shkrue me alf. e ’’S tam bo llit” ).

542 . — LUMO SKENDO (Pseud, i M id ’hat Frashërit) : Të vëmë re kur shkrojmë. — D IT U R I ­
J A , Selanik 1 Shkurt 1909, M oVi parë, Nr.2, fq.17-19 ; 
N r. 4, fq . 52-53; N r.7, fq .100-101.

Çeshtje o rtografie. A . sje ll shembuj se s i  duhen shkrue pa  
gabime pjesë të  ndryshme të  ligjeratës, rekom andon të  studjohen 
gram atikat e autorëve shq ip tarë, e tj . (Shkrue me a lf. e ’’Stam bo-

n i»” )..
543. — MARIMANGA përsëri zû  të  endine për me zân doj m îz  që të  unshehet !. . .— SH Q Y-

P E J A  E '  S  HQ Y P Ë N IS , Sofie, 21 të Shënëndreul 1909, Mo V i 
par, Nr.14, fq.1-2.

K ryeartiku ll kundër disa perso nave, që kërkojnë të  shkruhet 
shqipja me shkronja arabe.

544. — N DRYSHIM ET é Abése se Ré. — D I  E L U  t Boston, Mass. {U SA) February 15, 1909
M ot ’i  pare, Vol, I ,  N r .l  ; fq .4 .

Tue fillue nga N r.3 i këtij organ i, R ed.njofton se do të  përdorë 
a lfabetin  la tin  të  aprovuem n ë  Kongresin e M anastirit (Riprodhohet 
një  pasqyrë me ndryshim et e 11 shkronjave të  alf. ’’Bashkimi’ *■ 
me ato  të  K ongresit).

545. — N J E  I  K R ISH T E R Ë  NA FR A SH Ë R I (Pseudonim) : G juha Shqip me shkronja gre.
qisht. — L I R I J A ,  Selanik 21 Shkurt 1909, M ot’i parë, Nr.30, fq , 3 -
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A rtikull kundër disave që duen të  nxjerrin  në Selanik n je  
gazetë shqipe me shkronja greke. (SHkrue me alf. e ’’S tam bollit” }

546. — N JË  SH Q IPTA R (Pseudonim) : Shkronja t shqip. — B E S A , Konstantinople, 11 Ko-
llozhek 1909, V it'i parë, N r.9 , fq ,l .

A rtiku ll kundër deputetit të  Sinopit, të  quejtun doktor Riza 
N uri beu, i cili ka shkrue që shqipja duhet të  përdorë shkronja t 
tu rke. (Shkrue me alf. e ’’S tam bo llit” ).

547 . _  PALUCA, N. : L ibër i r i . — B E S A , Konstantinople, 26 Kollozhek 1909, V it’ »
parë N r . l l ,  fq .2 .

A rtikull recensiv m bi Gramatikën e gjuhës shqipe të  
D r. Gjergj Pekm ezit. (Shkrue me alf. e ’’S tam bo llit” ).

548. — PA N A R IT I, F . : Gjuba shqip dhe v le ft’e soj për Shqip tarë t. — K O R Ç A , Korçë
20 mars 1909, V it’i  Irë, Nr.S, fq.2.

A rtikull kundër shkronjave turke dhe në favor të  a lfabetit 
të  ’’S tam bo llit” . (Shkrue me alf. e ’’S tam bo llit” ).

549. — PR ISH T IN A , T E FIK  : L eter Zotëni D ireqtor i Gazctës ” Besa” . — B E S A , Constan­
tinople, 21 (Shkurt) 1909, V it'i parë, Nr.13, fq.1-2.

A rtiku ll kundër m brojtësve të  a lfabetit tu rk  për gjuhën shqip©.. 
(Shkrue me alf. e ’’S tam bo llit” ).

550. — PROODELiTIKOS (Pseudonim): A lvanikoi kai A lvanistai. — D IE L L I , Boston, M ass.
(U SA ) October 15, 1909, M ot'i parë. V o l i ,  N r 29 fq.2-3.

Botohct një përmbledhje e a rtik u llit me të  nje jtin  t itu ll , 
botue në gaz.greke A tlan tis  të  Nju Jo rk u t. A utori i këtij a rtiku lli 
kërkon ta  lidhë shqipen me gjuhën greke. D IE L L I  i  përgjigjet 
tue  i hedhë poshtë pohim et e Proodeutikosit.

551. — SHKAM’I LETAN IT (Pseudo, i Sim on Shuteriqit) : K ostandin K ristoforidhi.
— K A L E N D A R I  ”A F Ë R D IT A ” për motin 1910, M anastir
1909, fq.122-126.

A rtikull biobibliografik.
552. — SHKAM ’I LETAN IT (Pseud, i Sim on Shuteriqit) : Kongres’i E lbasanit. — D IE L L I

Boston, Mass. (U S A ) October 8, 1909, M ot'i pare, V o l i ,  Nr,28,
k 1-

K ronikë e hollësishme m bi punim et e K ongresit të  E lbasan it.
553. — SH K R IM ’i Shqipesë. — L I  R I  J  A , Selanik, 24 Janar 1909, M o t'i parë, Nr.26, fq .2 .

Simbas disa gazetave të  S tam bollit, m ësohet se deputeti Zia 
N uri beu, bo to i një a rtiku ll në Jeni Gazeta, ku tho të  se sh q ip tarë t 
duhet të  perdo rin  shkronjat tu rke . L I  R I  J  A  porosité bashkatdhe- 
ta rë t të  ruhen nga këto m ashtrim e. (Shkrue me alf. e  ’’Stambo- 
l û t ” ).

554. — SH K RIM I shqip në kohëra t’e v je tra. — K A L E N D A R I  " A F Ë R D IT A "  për motin
1910, M anastir 1909, fq.126-129.

Botohet një shkrim  i Eqrem VJorës m bi a lfabetin  e zbuluem 
në E lbasan prej D r.H ahnit (alfabeti i njohun so t me emnin e T odrit)- 
R ibotohet një  pasqyrë e plotë e kë tij a lfabeti me versionin shqip.- 
(simbas a lfab etit të  sotëm) dhe tu rq ish t.

555. — SH K RO N JA T Shqip. — L I R I J A ,  Selanik, 28 Shkurt 1909, M ot'i parë, Nr.31, f q . l .
A rtiku ll kushtue mbrojtjes së a lfabetit të  shqipes kundër 

shkronjave turke. (Shkrue me alf. e ’’Stam bollit” ).
556. — SH K RO N JA T ty rq ish t. — L I R I J A ,  Selanik 14 Shkurt 1909, M ot'i parë Nr.29, fq .3 .

Shkruhet se doktor D aud nga M usnlli, botoi në Stam boll n jë 
libërth  tu rq ish t me titu ll  : Islahi hurufa dair meçlis-i meb-usana 
lajiha (Shkresë mbledhjes së kom bit për ndërtim  të  shkronjavet) 

fq.55. Me qenë se shkronjat turke (arabe), shkruen A ., nuk  janë-
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të përshtatshëm për të  mësuc lehtë e shpejt gjuhën tu rke, n ë  fq . 
52 propozon që për gjuhën turke të  përdoret a lfabeti i shqipes 
(ai i shoq.Stam bollit) si ma i përshtatshëm  dhe ma i lehtë për 
t ’u mësue. (Shkrue me alf. e ’’S tam bo llit” ).

557. — SHOQËRIA ’’Seandcrbeg” në Buenos Aires. — D IE L L I, Boston, Mass. (U SA ) Sep­
tember 10, 1909, M ot'i parë, V ol.I, Nr.21, fq .3 .

N joftohet se në Buenos Aires (Argjentinë) u themelue Shoqnia 
’’Scanderbeg” , me kryetar Fellini H oxhën. Në programin e kësaj 
shoqnie figuron edhe mësimi i shkrim it dhe i këndim it lë  gjuhës

558. — SHPATA (Pseudonim) : G juha Shqip . — K A L E N  D A B I  ” ,A F Ë R D IT A ”  për m otin
1910, Matiastir 1909, fq.91-95.

Preken shkurt çeshtje të  a lfabetit, të  ortografisë, të  neologjiz- 
mave dhe të  gjuhës letrare të  përhashkët të  shqipes.

559. — TOMORI § D.A.KADIU : D r.G ustav W eigand. — D IE L L I , Boston, M ass. (USA)
September 17, 1909, M ot'i paré, V ol.I, Nr.25, fq .2.

N joftohet m hërritja  në Durrës e albanologut D r.G ustav  
V ajgandit, profesor i U niversiletit të  Leipzigut. Në një bisedë të  
m bajtun në gjuhën shqipe me autorin  e këtij a rtiku lli, V ajgandi 
thotë se nuk asht liera e parë që vjen në Shqipni. 20 v je t m a pare 
pa t v izitue Elbasanin dhe Korçën. Q ëllimin e kësaj vizitc në Shqip­
ni, Vajgandi e lidh me nevojën që të mësojë m a për së afërm i nga 
goja e popullit gjuhën shqipe, e cila paraqet interes për filologjin 
dhe historinë e botës. Vajgandi përfundon se në Shqipni do të  
qëndrojë disa muej dhe se do të  vizitojë një varg krahinash.

560. — VENDIMET e Kongresit të  E lbasanit. — KOBÇ'A, Korçë 14 Gusht 1909, V it'i I rë9
Nr.13, fq .2.

Botoheu vendim et e K ongresit të  E lbasanit. (Shkrue me 
a lf. e ’’S tam bollit” ).

561. — VENDIMI i Kongresit të M anastirit Për Abeçenë me një shenim të  vogël. — BASH-
K I M 'I  K O M B IT , M anaslir 24 vjesht'e Irè 1909, V it'i I ,  N rJ it 
fq .l .

Me qenë se Kongresi i M anastirit vendosi të  përdoren dy 
alfabete (i ” S t-m b o llit”  dhe ai thjesht la tin), Red. e kësaj gazele 
njofton se në këtë organ do të  përdoren të  dy alfabetet (nga n jë  
herë edhe të  përzim). Ribotohen të  plotë të  dy a lfabete t 
si dhe em nat e nënshkruesve të  vendim it të  kë tij K ongresi. 
(Shkrue me alf. e ’’S tam bollit” ).

562. — [ZANONI, ANTON] : Nji shikjim  i giûhës shqype. — E LC IA  1 Z E M E B S  J E Z U
K R IS C T IT , Shkodër, Tetuer 1909, Pjesa 11, N r .X , fq.156.

Fjalori Etim ologjik i G .M ajerit, përsa i përket num rit te  
fjalëve; shkruen au tori nuk ash t i plotë. Kjo shpjegohet nga fak- 
ti  se G.M ajeri asht mbështetun ma tepër në gjuhën e librave se 
sa në leksikun e gojës së popullit. Për pasojë shqipja ka shum ê, 
m a tepër fjalë se sa regjistron ky fjalor. Në lidhjc me fjalët e liueja 
që kanë hyrmë në shq ipet, A. shkruen se këto nuk duhet të  hiqei* 
të  gjitha, po vetëm  ato të  panevojshm et.
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